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Ä Népszövetség közgyűlésén 
megkezdődön a vita a nemzetközi

helyzetről
Edén angol külügyminiszter a nemzetek közötti bizalom és 
türelem szükségéről szólott. — A népszövetségi alkotmányt 
függetleníteni kívánja minden más szerződéstől, hogy minden 

nép föltételeit magába foglalja
Genf bői jelentik: A Népszövetség közgyű­

lése pénteken délelőtt megkezdette a főtitkári 
jelentés tárgyalását. Ezzel kapcsolatban kifejlő­
dött már az az ügyrendi szokás, hogy a felszó­
lalók a nemzetközi politika időszerű kérdései­
ről is szólanak.

Eden angol külügyminiszter volt ezúttal 
az első felszólaló, ki másfél óráig tartó beszéd­
ben fejtegette kormánya álláspontját a nemzet­
közi helyzetről s a kibontakozás irányairól.

Megállapította, hogy világszerte meggyön­
gült a népek egymás iránti bizalma. Ennek 
következménye a fegyverkezések mindenütt 
mutatkozó lázas fokozódása. Mindez úgy a 
nemzetgazdasági, mint a politikai életben rossz 
visszahatásokat idéz elő.

— A helyzet valóban nem rózsás, — mon­
dotta Eden.

Mindazonáltal mégse tartja egészen re­
ménytelennek, hogy a kibontakozás megtalál­
ható. Ehhez azonban először is szükséges, hogy 
ami különbség van az egyes államok belső kor­
mányzati rendszerében, az ne legyen ellensé­
geskedések támasztója, hanem minden állam 
saját belügye. Anglia kitart- a maga demokra­
tikus politikai iránya mellett, de éppen ebből

folyólag semmi türelmetlenséget nem tanúsít 
más államok kormány formáival szemben.

A rokon törelcvősü nemzetek blokk­
rendszerét is bizonyos körülmények 
között békés összefogásnak lehet tekin­
teni, de amig az összes nemzetek kö­
zött nincs közös kiegyenlítődés, addig 
a külön csoportosulások újabb bonyo­

dalmakat okozhatnak.
Bizalom és türelem kell, mely a nemzetek 

közé az általánosabb kiterjedésű összefüggést 
meghozhatja. Ebben a tekintetben vannak már 
kiindulási pontok. Ilyen a Kellog-paktum, mely­
ben a nemzetek nagy része megtagadta a hábo­
rút. Ilyen a Népszövetség is, melynek békein­
tézményként és kiegyenlítőként való '‘jelentősé­
gét elvileg mindenki elismeri. Anglia tovább 
is minden buzgóságát kifejti, hogy gyakorlati­
lag is a Népszövetség hatályos világfórummá 
képződjék.

Ami kudarc a Népszövetséget a közelmúlt­
ban érte, annak az volt az oka, hogy a Nép- 
szövetség nem foglalja magában a nemzetek 
egyetemességét. Ezen a ponton kell keresni a 
Népszövetség hiányainak a helyreépítését.

Az angol kormány elképzelései a Népszüfreisá? iiiiészervezése
lehetőségéről

Eden a továbbiakban egyes alapeszméket 
vetett föl, hogy a Népszövetség egyetemessé 
tétele milyen módokon lenne megvalósítható.

1. El kell oszlatni a Népszövetségen kívüli 
államok bizalmatlanságát. Evégett meg kell en­
gedni, hogy maguk állapítsák meg a föltéte­
leket. melyek mellett a Népszövetségben részt- 
venni hajlandók.

2. A szerződések felülvizsgálásáról szóló 
igényekben tárgyalni lehet, de csak annyiban, 
amennyiben az érdekelt államok belátnák, hogy 
békésen is ki lehet egyenlíteni ezeket az igé­
nyeket. A Népszövetség alkotmányának erre 
vonatkozó 19-ik szakasza nem értelmezhető 
úgy, hogy az kötelező; ellenkezőleg e szakasz 
alapján vita lehetséges, s ebből erkölcsi nyo­
más fejlődhetik ki a módosítások szüksége be­
látására.

3. A viszályok elleni beavatkozást 
nem akkor kell kezdeni, amikor már 
a helyzetek elmérgesedtek, hanem kez­
deti korszakban. És a Népszövetség szá­
mára lehetővé kell tenni, hogy az érde­
kelt államok szavazatai nélkül képez­

hesse ki a maga állásfoglalását.
4. Anglia óhajtja, hogy bizonyos államok 

tegyék megfontolás tárgyává a Népszövetségbe 
való visszatérésük lehetőséget. Ennek előmoz­
dítására az angol kormány szükségesnek tartja, 
hogy a népszövetségi alapokmánytól a ver­
sa illési békeszerződés elváiasztassék, s egyál­

talán a népszövetségi alkotmány minden egyéb 
szerződéstől függetleníttessék.

5. A Népszövetség tagállamai már most 
kezdjenek újabb mozgalmat a világgazdasági 
kérdések mai bonyolultságának ki tisztázására. 
Küldjenek ki elismert nemzetközi szakértőket, 
kik a gazdasági szembenállások és ellentétek 
fészkét kikutassák s a gyökeres megoldásra ja­
vaslatot. tegyenek. Ezen a területen Anglia haj­
landó arra, hogy a világ nyersanyagainak el­
osztása. felől a nyugateurópai államok közötti 
egyezménykötést előmozdítsa. (Ez célzás a 
gyarmati kérdésre, a gyarmatok nyersterme­
lése fölötti rendelkezési jog szabályozására.)

Végül Eden kijelentette, hogy Anglia haj­
landó közreműködni az általános leszerelésre 
irányuló minden újabb tevékenységben. Azon­
ban amíg a helyzet ide érlelődik, addig maga 
is fegyverkezik.

A madridi kormány belügyminisztere is 
beszélt.

Eden után Del Vayo, a madridi Gaballero- 
kormány külügyminisztere szólalt föl s azt 
fejtegette, hogy kormánya ma is a népfrontra, 
az ország törvényes többségére támaszkodik. Ki­
fogásolta hogy a burgosi kormányt is egyenlő 
tényezőként kezelik s be nem avatkozás címén 
Spanyolország hivatalos kormánya helyzetét 
nemzetközi tilalmakkal gátolják A vörös kül­
ügyminiszter beszédé egyébként általánosságok 
közt mozgott s elmaradt belőle a támadás Por­
tugália ellen.

Nürnberg utón
Irta: Dr Lébcr János.

A német birodalom politikai vezetői, — a 
legkisebb embertől a legnagyobbig, — ebben 
az esztendőben is összegyülekeztek Nürnberg- 
ben, hogy az egész világ szemeláttára és füle 
hallatára bizonyságot tegyenek rendíthetetlen 
hűségükről a Vezér iránt; bizalmukról annak 
politikai, szociális és gazdasági programjával 
szemben. Nyolcadik összese régiósé volt ez az 
idei kongresszus a nemzeti szocialista pártnak 
és negyedik azóta, hogy az uralmat átvette, 
hogy a német birodalom ügyeit kizárólagos ha­
talommal, egyedül intézte.

Hitler nagyon okosan és ügyesen gondol­
kozott akkor, amikor ezeket a pártnapokat 
rendszeresítette. Semmi sem erősiti úgy a nép 
hitét és bizalmát, semmi sem növeli úgy a párt­
tagok öntudatát, mint a velük való közvetlen 
érintkezés; az a módszer, hogy választott vezé­
rei évenként egyszer elébük állnak és számot 
adnak sáfárkodásukról. így látja és hiszi leg­
jobban a nép, hogy részese a hatalomnak. Az 
elért eredmények lelkesítik és a kilátásba he­
lyezett új tervek reménykedését élesztik.

Mint a többi hét, az idei seregszemle is 
fényes külsőségek közt zajlott le Nürnbergben 
az elmúlt hetekben. Százezres tömegek újszerű, 
meglepő szemkápráztató népségekben gyönyör­
ködhessék. Közismert dolog, hogy úgy, mint a 
német nemzeti szocialista propaganda vezér­
kar, senki a világon nem tud ünnepséget ren­
dezni. A színek és fények hatását a legraffi- 
náltabb módon használták ki. Több tömeges 
felvonulást a késő esti órákban tartottak meg. 
Az egekig feltörő sugarakból égszínkék sátor­
kárpitot vontak a politikai vezetők szemléjén a 
nagyvezérkar köré és 24000 zászló lobogott az 
éjjeli titokzatos csendben dübörögve elvonuló 
csapatok felett. Tűn déri látvány lehetett ezl 
Minden nép szereti a külsőségeket. A német 
nép legkivált. Jól számítanak a propaganda- 
vezérek. Egy-egy ilyen felejthetetlen hét káprá­
zatos emlékét soha és semmisem törülheti ki a 
fanatizált nép leikéből!

A külvilágot azonban — és így minket is,
— nem a kongresszus külsőségei, hanem an­
nak tartalmi eredményei érdekelnek elsősorban.

Két héttel a nagy napok után, amikor már 
elcsitultak a kongresszus határozatai és beje­
lentései által a világsajtóban felkavart hullám­
verések, módunkban áll elfogulatlanul és tár­
gyilagosan meghatározni és felmérni ezeknek 
az eredményeknek a súlyát és jelentőségét.

Mint minden esztendőben, úgy most is há­
rom részre oszlott a gyűlések eszme tartatna a:
1. beszámoltak az elért eredményekről; 2. meg­
határozták a legközelebbi megvalósításra ke­
rülő gazdasági terveket és 3. kitűzték azokat a 
belső és külső politikai célokat, amelyek felé a 
nemzeti szocialista Németország a következő 
esztendőkben törekedni fog.

A beszámoló csupa nagyvonalú és örven­
detes eredményekkel boldogította a német né­
pet, — 1933 január 30-ától kezdve mostanáig
— 5 millió munkanélkülinek juttatott fog'al- 
koztatást a nemzeti szocialista tervgazdálkodás, 
úgyhogy Németországnak ma már csak i mil­
lió munkanélkülije van. A nagyobb foglalkoz­
tatás következtében a nemzeti jövedelem 4í 
milliárd márkáról 56 müliárdra emelkedett. A 
nemzeti jövedelemnek ez a növekedése azonban 
nem a tőke zsebébe vándorolt, hanem a dol­
gozó oszályok jólétét szolgálta, mert az elmúlt 
4 év alatt a vállalkozói és a bankprofit csök-
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;n, a parasztság és kisipar 
„Dolgoznak a gyárak, tia- 

cikkázzák be a birodalom 
aládokat telepítőnek a ten­

ts a szikes betegségektől visszahódított 
földekre...“ — olvassuk a beszámolóban. Jog­
gal kiálthatta tehát oda Hitler a bent és kint 
aggályoskodók vagy kételkedők fülébe, hogy. 
„miközben Németország előre haladt, a kör­
nyező világ (Spanyolország, Franciaország, 
Csehszlovákia. Oroszország) tovább süllyedt le­
felé a demokrácia, a liber álizmus és a kommu­
nizmus egybeszakadt ingoványáiba.

Hogy azonban ezek az eredmények még 
nem teljesek, nem elégítik ki és főleg nem va­
kítják el a vezetők tisztánlátását, mi sem bizo­
nyítja jobban, mint a bejelentett új négyéves 
tervnek komolysága, szigorúsága és az aszke- 
tizmusig terjedő népi önmegtagadásnak előre 
való követelése.

Minden szemrebbenés nélkül ki merte nyi­
latkoztatni Hitler, hogy Németország gazdasági 
fennmaradásának problémái rendkívül nehe­
zek. A legnagyobb erőfeszítéssel és a rendelke­
zésre álló tér legelsőrangu felhasználásával sem 
lehetséges biztosítani a német birodalom ellá­
tását, már csak azért sem, mert Németország­
ban 136 lélek esik egy négyzetkilométerre.

A bejelentett új 4 éves terv programjának 
homlokterében tehát a német ipar fejlesztése, 
az iparnak nyersanyaggal való ellátása és a né­
met nép élelmezése szerepel. A három tétel szo­
rosan összefügg, mert amint a Vezér mondta:
..Az élelmiszer- és nyersanyag-import elkerül­
hetetlen és a szükséges javakért ipari exporttal 
kell fizetnünk.“

Az ipari nyersanyagot háromféle módon 
akarja megszerezni Németország: 1. technikai 
utón való előállítással; 2. behozatallal; 3. gyar­
matok szerzése által. A külföldet, — különösen 
a gyarmatokkal bíró országokat, —- igen közel­
ről érintette a német birodalmi kormánynak az 
a bejelentése, hogy „Németország semmiesetre 
sem mondhat, le gyarmati követeléseinek telje­
sítéséről A német nép élet jog a éppen olyan 
erős, mint bármely más népé.“

5 millió embernek fogyasztóképessé való 
tétele, szükségképpen maga után vonta a mu­
tatkozó és hétről-hétre fokozódó élelmiszer- 
hiányt. Németországban. Ennek a hiánynak ki­
elégítése egyik legnagyobb gondja ma a nem­
zeti szocialista kormánynak. Arról azonban 
hallani sem akar. hogy Németország ipari nyers­
anyagok helyett élelmiszereket importáljon, 
mert hiszen ez az ipari termelés csökkenését 
okozná és a munkanélküliség azonnali növeke­
désével járna. Nem marad tehát más hátra, 
minthogy a német népnek összébb kell húznia 
magát, redukálni kell élelmezési igényeit s
——■ imim ■■—■■■■

részben meg kell elégednie vaj, tojás, zsir és hús 
tekintetében a technikailag előállított pótlékok­
kal. A népélelmezésnek ez a mostohasága, — 
amelyen a talán kegyetlenül, de helyesen gon­
dolkozó kormány sem segíthet, — szintén arra 
utal, hogy Németország gyarmatok nélkül tar­
tósan és egészségesen nem élhet meg.

A moszkvai ellenfél ügyesen használja ki 
a német nép élelmezése körül felmerült és a 
nemzeti szocialista kormány által őszintén és 
férfiasán nyilvánosságra hozott nehézségeket. 
Rádió-propagandáján keresztül szinte napon­
ként harsogja bele a német nép fülébe, hogy 
az ipari termelés fokozása (fegyverkezés, hadi­
anyaggyártás) és az ezzel járó ipari nyersanya­
gok behozatala helyett követelje az élelmisze­
rek kielégítő importját. Mikor ez az átlátszó 
propaganda a sajtóban is napvilágot látott, — 
Hitler valósággal ki rohant e gondolat ellen és 
több beszédben is azt bizonyította, hogy a 
munkanélküliség leküzdése és a tömeg jobb 
életszínvonalának állandó biztosítása egyedül 
és kizárólag az ipari termelés növekedésétől 
függ. „Bennünket nem éredekel — mondotta 
Hitler, — hogy a felsőbb rétegek az év folya­
mán valamivel több vagy kevesebb finom va­
jat vásárolhatnak, a mi gondunk csak az. hogy 
a tömegek megélhetését állandóan biztosítsuk.“

Az ipari termelés és az ipari export zavar­
talan fokozódását azzal is biztosítani kívánja 
Hitler, hogy a béremeléseket is lehetetlennek 
tartja, ha a bértöbblet nem többtermelésből 
származik. Ami azt jelenti, hogy órabéremelés 
nincs, csak több és jobb munka, mi által a ke­
reset is több lehet.

Ilyen határozott hangon kellemetlen igaz­
ságokat, fájó kívánságokat csak olyan valaki 
mondhat, aki bátor és meg nem alkuvó, aki 
nem hízeleg és nem pályázik hamis népszerű­
ségre. aki azonban tudatában van annak, hogy 
a tömeg hisz neki, bízik benne: érte és rendsze-
réért — melynek diadala önfegyelmezést és 1 latnak.

V. évf. 219 sz. Vasárnap, 1936 szeptember 27.

önmegtagadást követel - minden áldozatra 
kész

„A német nemzeti szocializmus a nürnber­
gi pártnapokon a legnehezebb és legfájóbb dol­
gok körül Sem alkalmazott népszerű kitételeket, 
hanem arra törekedett, hogy a kiábrándulások­
tól megóvja a német népet. A mai hazug, hí­
zelgő, ámító világban mindenkinek jól esik, a 
becsületes őszinteségnek ezeket a férfias sza­
vait hallani

A politikai tartalmú rész a bolsevizmus 
elleni harc nyílt és határozott bevallása jelle­
mezte. A fajkérdésről alig esett szó. A zsidó­
ságról sem beszéltek, mint fajról, hanem mint 
szellemről. „Oroszorzságban a nemzeti szocia­
lizmus zsidóveszedelmet lát és a leszámolást a 
zsidókérdés egyidejű nemzetközi megoldásá­
nak reményében sürgeti.1

Az a hang, amelyen ez a sürgetés elhang­
zott és az a határozottság, amellyel Hitler és 
Göbbels is az Oroszországban inkorporálódott 
bolseviamussal szemben fellépett, szinte had­
üzenetként hatott és senkiben sem hagyott két­
séget az iránt, hogy Németország nem csak a. 
határait kész megvédeni egy esetleges támadás 
ellen, hanem élére tudna és szeretne is állni egy 
olyan nemzetközi mozgalomnak, mely a bolse- 
vizmus végleges kiirtását tűzné ki célul maga 
elé. “Németországot a nemzeti szocialista párt 
és a nemzeti szocialista hadsereg megvédi a 
Neumannok és Kun Bélák, a moszkvai zsidók 
és kommunista hóhérok kegyetlenségeitől“ — 
mondotta Hitler többek között.

Európa népei vegyes érzelmekkel fogadták 
a nürnbergi napok híreit, kívánságait és hatá­
rozatait. Abban azonban minden európai ke­
resztény kulturszellemben gondolkozó és esze­
rint érző nép megegyezett, hogy a német nép 
valóban a feltámadás útját járja, valóban jót 
akar és hogy valóban, ha nem is egyedüli, de 
legnagyobb erőssége ma a jobboldali gondo-

Az „Anglia—Johannesburg" repülőverseny előkészületei.
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Nem tenger volt, csak mocsár, amely vég­
telen messzeségben nyílt meg körülöttünk a 
bús lengyelországi rónán. Napsugárban fürdő 
viruló mező, amelyben ott lappangott a fene­
ketlen mélység. Partján mint szűnni nem aka­
ró zenebona ku rutty olt versenyt egymással a 
békasereg.

Békák és csigák között, a természet nagy 
állatseregletének furcsa világában morzsolgat- 
tuk akkor a napokat. Dolgunk nem sok akadt. 
Órákig heverésztünk a mocsár mentén, amely 
déltájt úgy festett, mint a leggyönyörűbb rét. 
Végtelen gyepágy, amely a láthatárba tágul, 
csak éppen, hogy a fűszálak alatt veszedelmesen 
Csillant meg a viz. De fölöttünk maga a menny­
bolt ölelte körül a vidéket.

A háborúnak talán ez volt a legcsöndesebb 
fejezete, amelyet ott éltünk át Fehér-Oroszor- 
szág határán. Csupa remény, csupa bizakodás 
voltunk valamennyien.

Fiatalok voltunk!
Amikor azután megindult a visszavonulás, 

eleinte úgy mulattunk rajta, mint a pajkos gye­
rekek. Sehogy sem fért a fejünkbe, hogy földi 
hatalom megzavarhat bennünket az orosz ha­
tár szélére varázsolt Árkádiában. Mintha mi­
sem történt volna, tovább heverésztünk estén­

ként a vízparton. Csöndben figyeltük, mikor 
gyű Inak ki a kis őrtüzek, amelyek ott lobognak 
az ingovány fölött. Megannyi apró fáklya, amint 
fellángolt, kialszik és halvány tüzcsóvát gyújt a 
néma mezőn.

Főhadnagyom, az osztrák báró, akiről úgy 
tartották, jobban beszél oroszul, mint maga a 
cár, telepedett mellém.

— Ha nem tudnád, odanézz — mutatott hi­
deglelősen a felvillanó lángpontokra. — Ott a 
lidérc...

— Értem — feleltem udvariasan, — Ugy-e, 
ez az. ami után indulnunk nem szabad?

Bajtársam eltűnődött.
— Nem rajtunk múlik, — mondotta csön­

desen.
Egy hét sem telt el, békés szemlélődésün­

ket kettészakította a legvadabb riadalom. Nem 
hiába dörögtek az ágyuk! Rettenetes böjtje ke­
rekedett a -nagy nyugalomnak.

A brigadéros úgy bömbölt, mint a felbő­
szült királytigris. Csak úgy sistergett a tábori 
telefon. Vészhirek gázolták egymást keresztül- 
kasoil. Mellettünk, mögöttünk mindenütt utat 
tör magának az orosz s mi az egész dandárral 
együtt ott állottunk szemben — Szibériával.

Mint a villámcsapás, úgy osztogatta most 
parancsait a tábornok. Mielőtt észbekaptunk 
volna, kedves főhadnagyommal és a szakasz­
trombitással együtt máris nekiindultunk a mo­
csárnak. hogy összeköttetést teremtsünk a 
szomszédos német sereggel.

Óvatosan léptettünk ledöntött fa-törzsek 
hosszú sorfalán át. A cölöphidak szinte elme­
rültek az ingoványbán. Teremtett lélek sehol. 
Csupán az égbolt hajolt le hozzánk és úgy meg­
öntözött a bánatos esővel, hogy még a csontunk 
is majd elázott bele. Mentünk, lovagoltunk. 
Egyetlen szót sem váltottunk. Ránk esteledett. 
Mégis mentünk tovább.

Amikor a messzi láthatáron újra kigyul- 
tak a rejtelmes fénypontok, keserű mosollyal 
fordult felém a főhadnagy:

— Látod a lidércet? Most megyünk 
utána...

Egyszerre megszólalt a trombitás.
— Nem lidérc az, instállom, — de lámpás.
Igaza volt. A mocsár szélén, földbe ragadt 

viskóban égett a mécses. A főhadnagy gondol­
kodás nélkül nyitott a kunyhóba.

— Most akadunk rá az „eleven lidércre“ 
— gondoltam, de a szó torkomon akadt. A fél­
homályban megriadt aggastyán kuporgott, mint 
a mesevilág valamelyik ide varázsolt törpéje. 
Babonás félelemmel húzódott előlünk a kuny­
hó mélyére. Nem válaszolt, bárhogyan is nó­
gatta ékes orosz nyelven a főhadnagy. Azután 
hirtelen fölkerekedett. Kibotorkált a viskó elé, 
reszkető kézzel mutatott a messzeség felé. Meg­
szólalt:

— Oroszok!... Mindenütt oroszok ...
Ezt aztán megértettük a trombitással 

mi is.
— Mindegy! Induljunk! — vezényelte most

r. • •1 - • , • . • - <
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Változás az állam és az egyház vlszonyá- 

ban Szovjetoroszországban? Moszkvai jelen­
tések szerint a szovjet az eddigi véres és 
brutális valláspolitikájában jelentékeny vál­
tozás állott be, ami az eddig követett mód- 
szereknél taktikai szempontból eredménye­
sebbnek, tehat veszélyesebbnek is Ígérkezik 
A jelentések szerint a szovjetk ormány az or­
todox egyháznak a következő engedménve- 
ket tette: 1. A templomokban szabad újból 
harangozni. 2. Szabad a templomokban ön­
kéntes adományokat gyűjteni. 3. Szabad fel­
állítani egv szemináriumot is, csak a pap­
jelöltek esküdjenek hűséget a szovjetnek 4 
Egy bizottságot kell felállítani, amely elő­
készítse a „Minden országok egyházának“ 
tanácsát,. Ez a bizottság a belügyi népbiztos- 
sag egyik meghatalmazottjának jelenlété­
ben köteles ülésezni. Állítólag ennek a bi­
zottságnak lesz a joga az elhalt Tychon pát­
riárka megüresedett székét betölteni. 5. Bi­
zonyos kedvezményekben nemcsak az orto­
dox egyház részesülhet, hanem mások is. 
Ezzel szemben az elitéit papok számára ki­
látásba helyezett amnesztia még mindig vá­
rat magára.
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Alább szállítják 
a francia frank értékét

Szeptember 28-ikára rendkívüli ülésre hívják 
Üssze a párizsi parlamentet. — A párizsi, lon­
doni és new,yorki tőzsdéket három napra be­
zárják, hogy ne tudjanak az értékcsökkentés

hírével üzérkedni
Párizsból jelentik: Szombatra virradó éjjel 

az amerikai, az angol és a francia kormány 
együttes nyilatkozatot bocsátott ki. A nyilatko­
zat értelmében a három kormány pénzügyi meg­
egyezést kötött, amely szerint a francia kor­
mány leszállítja a francia frank értékét.

Az angol, amerikai és francia kormány há­
rom hónap óta folytatja a tanácskozásokat a 
legnagyobb titokban. A létrejött megegyezés fő­
célja a világpiaci árak egyensúlyának bizto­

sítása.
Pénteken este a francia kormány államtaná­

csot tartott, amelyről egyelőre csak annyi hír 
szivárgott ki, hogy a pénzügyi válság megoldá­
sával foglalkozik. A kérdés akörül forgott, hogy 
újabb leértékelés legyen-e, vagy csak kamatláb- 
emelés és aranykiviteli tilalom. Egyesek azt is 
tudták, hogy

Párizs nemcsak Londonnal és New- 
yorkkal de Hágáral és Berlinnel tár­
gyalást folytatott az értékcsökkentés­
ről s a valuták nemzetközi kiegyeli- 

téséről.

a főhadnagy és újra nekivágtunk az éjszaká­
nak.

Az órák ólomlábon jártak. Reményvesz­
tetten nyargaltunk versenyt a veszedelemmel. 
Azt hiszem, soha világosabban nem éreztük 
mind a hárman, hogy a háború nem tréfadolog, 
mint ott a roppant magányban, eltévedve az 
orosz sereg mögé.

Azután váratlanul kemény hang rivalt 
ránk a sötétből.

A főhadnagy megtorpant. Pillanatra olyan 
erővel kapott a szárakba, hogy a paripája szinte 
felágaskodott. Azután tisztelgett a sötétség felé, 
amelyből szótlanul lépett most elénk a német 
előőrs ...

A parancsnokságon úgy fogadtak minket, 
mint akik megjárták az Óperenciát. Etettek, 
itattak, közben kíméletesen közölték velünk, 
hogy csakúgy:: : az orosz sereg mögött vergőd­
tünk el a német táborig Azzal vittek az ezre­
des elé.

Főhadnagyunk szerényen jelentkezett a né­
met dandárparancsnok előtt. Szinte bocsánatot 
kért a teljesítményért.

— Parancsunk volt — magyarázta udva­
riasan — és aztán, vezetett a — ,,üdére ...“

Szives elismeréssel méregetett bennünket 
az ezredes. Mosolyogva adott kezet és mint va­
laki, aki semmiről nem tucl. de mindent me ér­
ért, odalépett a főhadnagy lovához M 
gette a nyakát.

— Bravó. Lidércí 1

Az államtanács tudomásul vette, hogy Ang­
lia és Amerika részéről a frank aláértékelése 
barátságos fogadtatásban részesül s erre való te­
kintettel meg is állapodott az értékcsökkenés ke­
resztülvitelében. Megszövegezte az erre vonatkozó 
törvényjavaslatokat is, melyek megszavazására 
a parlament azonnali összehívását is elhatározta. 
Egyúttal azokról az óvintézkedésekről is határo­
zott, amelyek arra szolcrálnak, hogy az érték- 
csökkenés törvényhozási kimondásáig a speku­
láció zavarokat ne okozhasson.

Éppen a spekuláció kivédése az érték­
csökkentésről szólő törvény egy tiz- 
milliárd franknyi összegű stabilizációs 
alapot is fog létesíteni. Ezzel tárták 
egyensúlyban a frank és a külföldi fi­
zető eszközök között az értékállandó­

ságot.
A Francia Bank a törvényjavaslat elfogadá­

sát reméli és megteszi a szükséges intézkedés e- 
két a spekuláció megakadályozására. Evégett 
legelőször is a tőzsdét zárják le keddig.

A parlament két házát szeptember 28-ikárai 
hívták egybe. A kormány tizenhat törvényjavas­
latot terjeszt ebben a kérdésben a parlament elé. 
Ezekben több intézkedést terveznek arról is, hogy 
az ipari és egyéb vállalatok a.z értékcsökkenés 
miatti károsodás helyrehozatalára milyen ked­
vezményben részesüljenek.

A Francia Bank főtanácsa éjjel háromnegyed 
egy órakor egybegyült, hogy a rávonatkozó tört 
vény javaslattal foglalkozzék.

A francia kormány javaslata a frank
harmincszázalékos leértékelését jelenti
Beavatottak értesülése szerint Anglia és a* 

Egyesült. Államok kormánya éppen arról bizto­
sította Franciaországot, hogy a frank értékcsök­
kentését nem engedi kihasználtatni. Ennek meg­
felelően a külföldi fizető eszközök piacai Lon­
donban és Newyorkban is szombattól hétfőig 
zárva fognak tartani a spekuláció megakadályo­
zása céljából.
A holland forint marad az eddigi arany­

értékben.
Hágából jelentik: A holland kormány elha­

tározta, hogy a holland forintnak nem változtat­
ja meg mostani értékalapját. Hivatalos nyilat­
kozatot adott ki, amelyben utal a pénzérték nem­
zetközi viszonyaiban újabban mutatkozó moz­
galmakra. Ezzel szemben a holland kormány ki­
jelenti, hogy változatlanul fenntartja, a pénzén 
fékre vonatkozó eddigi politikáját.

Bilbao városa life Ielven I inba borult
A nemzeti csapolok a szárazföldről és levegőből szakadatlan bom­
bázzák. — A vörösek a túszok kivégzésével leseinek. — Azana
Argentínában keres menedékei.

Hendayehól jelentik: A nemzeti csapa­
tok az utolsó felszólítások eredménytelensé­
ge után megkzdték Bilbao bombázását. A 
tüzérség a földön és a levegőben egyszerre 
kezdett munkába Nyolc hatalmas bomba-

Jusf BéZa:
A modern frame!a 

katolikus Irodalom ; 
történe le
A modern francia katolikus irodalom 
egyike a legtöbb embert érintő kérdé­
seknek. Úttörő jelentőségű ismertetése 
Justh Béla könyve: olyan közel hozza a 
kor egyik legnagyobb szellemi jelensé­
gét, hogy a ma -var olvasó tökéletes be­
leéléssel olvassa lapjait. .íróknak, olva­
sóknak egyaránt fontos ás szükséges 

munka.
Ara 75 iei és 15 lei portó 

Kanható: könyvet sztályunknál.

Ellentmondó hírek Toledóról

vető repülőgépről többszáz bombát dobtak 
a városra. A pusztítás leirhatatlanul borzal­
mas. A város legnagyobb része romokban 
hever. A kormánypalota, a tartományi-pa­
lota az állomás és több középület lángokban' 
áll. A védők a bombázásra a túszok kivág* 
zésével feleltek.

Buenos Airesből jelentik: A Havas iro­
da madridi értesülése szerint Azana a spa­
nyol kormány öt másik vezető emberével 
Argentinja madridi nagykövétől kért mene­
dék t. Ezt a hirt Argentinja külügyminisz­
tere hivatalosan is megerősíti.

Madridból jelentik: A madridi rádió köz­
lése szerint Jaque ezredes és Mola tábornok 
csapatait a vörös hadsereg Magueda körül 
megállásra kényszritette. A kormánycsapa­
tok repülőinek megállapítása szerint a nem­
zeti csapatok visszavonulnak Talavera felé. 
Frankó tábornoknak egy osztaga eljutott 
Toledóig és annak egyik külvárosát roham­
mal elfoglalta.

A lisszaboni rádió jelentése szerint 
Jaque ezredes csapatai szombaton hajnal­
ban bevonultak Toledo egyik külvárosába. A1 
nemzeti csapatoknak sikerült elvágniok a 
kormánycsapatoknak Toledó és Madrid kö­
zötti összeköttetését
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Liska Márton cipész,
/oft hadifogoly, a mandzsu 

császár udvari szállítója
Budapest, szept. hó. Harbinban láttam utol* 

Iára Lie ka Mártont, súlyos betegen feküdt. Alig 
ismertem rá, amikor megjelent előttem, jókeu- 
füen, egészepgeeen és hozta a harbini magyar >x 
sok megpróbáltatáson keresztülment v>U orosz­
országi hadifoglyaink üdvözlő.ét. Csang, a t* 
kingi Rockéieller-kórház világhii-ü v.-f seebésze 
hozta vissza a túlvilágról. És most < fö d másik 
feléről jött haza Budapestre, amelyet már hu­
szonkét év óta nem látott. 191*, bevonulás a 
frontra, orosz hadifogság, Krasznojarszk, félévig 
tartó izgalmas menekülés a cseh légió és a vö­
rösök elől. Aztán Mancsul!, a kis manizsuriai 
határvároska. Uj élet, küzdelmek, szenvedések, 
letelepedés Harbinban. Honvágy. Olyan sokszor 
hallott, elmondani egyszerű történet, végigéin; 
valóságos regény.

_ A honvágy, az leírhatatlan. Mikor meg­
tudták honfitársaim, hogy hazautazom, jöttek 
hozzám, simogattak. Nincsen másuk, a simoga- 
tásukat akarták hazaküldeni. Volt, aki csak állt, 
nézett, mintha először látna. Le nem vette a sze­
mét rólam, mint valami prófétáról. A Naszódi 
meg leült a székre és sirt vagy félórát.

"így beszél Liska Márton és a szeme könnybe- 
lábad Nem tudom, az örömtől-e, vagy a szomo­
rúságtól, hogy a többiekenk csak a simogatását 
hozhatta magával. Egyenkint beszámol róluk, 
olyan pontosan, hogy megelevenednek előttem a 
réglátott arcok. Megfogyatkoztak bizony az utol­
só három év alatt. Voltak, akik Kínába költöz­
tek. A szegény Kis bácsi pedig az élők sorából 
költözött el, ott van a sirjá a szibériai határon. 
Sok jó csizmát kései tett a mongoloknak, hercegi 
megrendelői voltak, sőt az urgai hutuktu is az 
élő Búdba Sokat kereshetett Mongóliában, még 
is úgy került ki onnét, mint az ujjam. Az én köz 
ben járásomra látták el szerszámokkal a harbini 
magyarok. Most is hallom utolsó szavait:

— Csak egy kis pénzt akarok gyűjteni. Az­
tán megindulok haza. gyalog, mert én itt nem 
bírom ki. Belehalok, ha nem mehetek haza.

Nem is bírta sokáig. Hány hazát.lanul bo­
lyongó magyar hadifogolynak lehetett ez a 
sorsa...

A magyar hadifoglyok óriási kínai 
hímzést küldtek ajándékba

Nem jött üres kézzel Liska Márton. Ajándé­
kot hozott a harbini magyaroktól. Ajtó nagysá­
gú gyönyörű kínai hímzés került elő poggyászá­
ból. Vitte egyenesen a magyarok világkongresz- 
szusának irodájába. A selyem főalakja, nagy 
szakállas, öreg kínai, a bölcsességet jelképezi, 
varázsbotja végén az aranysárkány a hatalmat, 
előtte az őzike pedig az ártatlanságot. A jó öreg 
ruháján a boldogság és hosszú élet koraiakban 
elrendezett ősi szimbolikus Írásjelei láthatók, 
ezüst szakálla erősen kidomborodik a selyemből, 
feje fölött arany madárkák vannak, ragyogó be­
tűs kínai irás és lába alatt a harbiniak hímzése: 
„Emlék a harbini magyaroktól“.

Liska Márton előadása szerint jelen'eg csak 
huszonhat család él Mandzsúriában és újabbak 
nem jönnek hozzá, mert az oroszok nem enged­
nek át senkit. Hogy milyen az élet odakvnn? 
Állandó küzdelem a megélhetésért. Pedig az élet 
ott nagyon olcsó, különösen a. kisebb városkák­
ban. Mancsuliban háromszobás, xert.es házért, 
300 lei körüli öszeget fizet a bérlő havonta, egy 
font vaj 15 lei, egy kiló rizs 6 lei. De ilyen arány­
ban állanak a jövedelmek is.
Japán kuhurát teremt Mandzsúriában

Az orosz kérdés természetesen állandó fe­
szültséget jelent Mandzsúria, számára. A japánok 
haderőiket évről-évre erősitik. A tavasszal már 
az volt a benyomás, hogy kitör a háború. Aztán 
jött az északkinai autonóm állam alapításának 
kísérlete, amelynek — állítólag — Anglia közbe­
lépése vetett véget. Mióta az északkinai vasutat 
az oroszok eladták a japánoknak, a vörös oro­
szok elhagyták Mandzsúria területét, Különösen 
Harbin orosz lakossága csappant meg erősen. 
Még nemrégen hatvanezer orosz élt ebben a vá­
rosban, most csak tizennyolcezer. Ezek fehér oro­
szok. akik a régi állapotok visszaállításáról ál­

modoznak, vagy legalábbis arról, hogy heletszi- 
bériában fehér orosz államot alapítanak a japá­
nok segítségével. Ennek a „Bajkál-államnak“ az 
eszméjét Szemenov tábornok hirdeti. Csapata,; 
cári zászlók alatt menetelnek, zenekaruk régi, 
hazafias dalokat játszik. Persze kétséges, van-e 
realitás az 6 terveiben és nem operett-e csupán, 
amelynek játszását tűrik a japánok, hogy a ha­
zájukat vesztett fehér oroszok reményeikben él­
hessék ki magukat.
A mandzsu császárné gyémántos cfpői

A japánok pár év alatt valóságos csodát mü­
veitek Mandzsúriában. Szinte napról-napra na­
gyobb a rend és a biztonság, meg a tisztaság is, 
ami sem az oroszoknak, nem a kínaiaknak nem 
erénye. Harbin oroszos képe máris megváltozott. 
Egész új városrész épült, öt-hat emeletes házak 
nőnek ki a földből egy-két hónap alatt Parkok 
létesülnek és ahol azelőtt fényes nappal tói ion- 
tek fosztogatások, emberrablások, a szegény ne­
gyedekben, sikátorok közöt is teljes az élet”iz.' 
tónság. A szibériai expressz elleni merényletet, 
amelyeknek híre bejut a világsajtóba, koholmá­
nyok'. A vasutakat a kitűnő dél mandzsunál va­
súttársaság kezeli, akadály nélkül utazik a kö­
zönség. Csak a Szibéria felé eső Haji ár közeiében 
függönyözik le a vonatot kisérő japán katonák

* Gyengélkedés Idején, különösen ha a rosz- 
azullétet szorulás vagy keresztfájás fokozza, az 
envhe és Igen kellemes természetes „Ferenc 
jézsel“ keserűviz mindig puha. könnyű székfln- 
lést és kielégítő emésztést szerez. Az orvosok
ajánlják.
az ablakokat — bizonyára katonai okok miatt.

Liska Márton cipői márkát jelentenek egész 
Távolkeleten. Megrendelői vannak Banghájban ép- 
nen úgy mint Pekingben, Tokióban, Hongkong­
ban Ennek a széleskörű népszerűségnek magya­
rázata az hogy a harbini külföldi konzulátusok 
tisztviselői mind nála dolgoztatnak és ragasz­
kodnak a Liska-cipőkhöz akkor is, amikor írás- 
hová helyezik őket. Legbüszkébb azonban Liska 
mester arra, hogy cipői megnyerték a volt kí­
nai császár, jelenleg Mandzsukuo császárán,x 
'egfelsőbb tetszését is. Évente néhányszáz pár ci­
pőt vásárol nála az udvar, természetesen borsos
ár0,!l Nagyon kedves emberek a császárék. — 
mondja Liska Márton. — Különösen a császárné 
igen finom dáma. Kitünően beszél angolul, ir/é- 
se olyan, mintha Párizsban élne. Maga választja 
ki a munkákat és nagyon örül, amikor a munka 
tökéletesen utasításai szerint készül el. Azt hi­
szem, neki van a legszebb lába az egész világon. 
Harmincötös cipőt hord, nagyon szereti az arany- 
lakk anyagot. Volt cipő, amelyet gyémántokkal 
rakatott ki. A császár már „nagyobb lábon“ él, 
neki negyvenhármas cipő kell. Ö a szolid formá­
kat szereti, angolos Ízlése van. Egyszer megen­
gedte, hogy díszesebb cipőt készítsek. Lakkcipő 
volt, szürke gabardin-betéttel, francia csontgom­
bokkal. Még az a magaerangu japán tiszt, a csá­
szár szárnysegéde is azt mondta: „Very fine“, 
azaz nagyon finom munka. Mondom, csodájára 
lárt az egész udvar.

Hát ilyen ember Liska Márton, a mandzsu 
császár őfelségének udvari szállítója.

Kovrig János,

Időszerű 
lantos könyv!

iíost van a leiloM) a!- 
kálóm testünk termé­
szetes megfiatalítására

Dr BUCSÁNV1 GYULA, egészségügyi tanácsos, lőorvos, 
a természetes élet- és gyógymód előharcosának tollából;

Természetes gyógymód 
és természetes táplálkozás

Ára 145 lei.
Kapható kiadóhivatalunkban, Oradea, Sir. Reg. Carol 5. Vidé­
kieknek portóval 155 leiért szállítjuk. Utánvéttel 25 leijei drágább.

Ä becsiíSefesség jutalma
Becsületességgel mész a legtöbbre — és ez 

a közmondás most valósággá is vált Dick Nor- 
vick esik ágói mérnök esetében, akinek nem kel­
lett megbánnia, hogy tartotta magát ehhez a köz­
mondáshoz.

Néhány évvel ezelőtt Dick Norvick állásta­
lan csikagói mérnök, miközben az utcákat rótta 
és bánatában földre horgásztattá fejét, egy pénz­
tárcát talált az utcán. Átkutatta azt és látta, 
hogy bankjegyekkel van megtömve. Norvick 
mérnök tisztában volt vele, hogy a nagyösszegü 
pénzt azonnal vissza kell adnia tulajdonosának. 
És mivel a pénztárcában névjegyeket is talált, 
amelyek elárulták neki, ki veszthette el a pénzt, 
elhatározta, hogy saját maga fogja átadni az el­
vesztett pénztárcát.

A pénztárca tulajdonosa, aki különben rend­
kívül gazdag ember volt, nagyon meglepődött, 
amikor visszakapta azt a pénzt, amelyről már 
le is mondott és részletesen kezdett érdeklődni 
a megtaláló vagyoni viszonyai iránt. Mikor pedig 
megtudta, hogy a szimpatikus mérnök már hosz- 
szu idő óta állásnélküli és munkát keres, fel­
ajánlotta neki, hogy lépjen be alkalmazottnak a 
vállalatába. Az állástalan mérnök természetesen 
nagy örömmel fogadta ezt az ajánlatot, mert 
jobban semmivel sem lehetett volna megjutal­
mazni őt, mint egy állással.

Nemrégiben azután meghalt a vállalat tulaj­
donosa és mikor végrendeletét felbontották, óriá­
si volt mindenkinek a meglepetése, mert az el­
hunyt egész vagyonát a becsületes mérnökre 
hagyta és azt is megírta végrendeletében, hogy 
egész életében egyetlen becsületes embert talált 
és igy egyedül őt tartja méltónak arra, hogy va­
gyona örököse legyen.

Római Kát. Egyházmegyei Tanács, Gluj,
2177—1936. szám.

PÁLYÁZATI HIRDETÉS.
Jernuti földműves isgolánál egy gazdasági 

szaktanári állásra pályázatot hirdetünk.
Pályázhatnak oly okleveles gazdászok, kik 

oklevelüket Romániában szerezték meg, vagy 
külföldi útlevelüket nosztrifikáltatták.

Pályázati kéréshez melléklendők:
Keresztlevél, oklevél, állampolgársági igazol­

vány, vagy e kettőnek hiteles másolata, eddigi 
működési bizonyítvány.

Javadalmazás:
Havi 3000 lei készpénz, napi 1 és fél liter tej, 

vagy ennek piaci ára, havi 50 kgr. búza, havi 
100 kgr. tengeri, természtbeni lakás, világítással, 
20 méter tűzifa.

Pályázati kérések alóiirotthoz küldeniük he 
f. é. október 5-ig. (Cluj, Str. Julin Maniu Nr. o 1

Róm. Kát. Egyházmegysi Tanács, 
BJHiaHEKBBSSEÍíBJgEiSSBJfíKSMSBW

Ms már mindenki elismeri,b0By ^tisztítást
a legtökéletesebben készíti

í Telefonszám: 13. Szőrmefestést is vállalunk. Oradea, Tache Ionescu 13. Fiók: Str. A. láncú 2.
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A magyarországi belügyminiszter a sajtó illái 
totó nyilatkozatot adott hí a vörös izgatáséi ellen

A Népszava figyelmeztetést kapott, hogy a spanyol vörösök melletti 
állásfoglalása kihívja a nemzeti közvéleményt

Budapestről jelentik: Kozma Miklós bel- 
űgyíiiinis'zter fogadta a sajtó képviselőit s egyes 
politikai kérdésekkel kapcsolatban következően 
nyilatkozott:

— Nem titkoltam és közöltem azokkal, 
okikét illet, hogy a „Népszava“ heteken át olyan 
politikai és zsurnalisztikái magatartást tanúsít, 
amely nézetem szerint igen kihívó. A lap igen 
szerencsétlen módon a spanyol eseményekkel 
úgy foglalkozik, hogy

a nemzeti közvélemény érzékenységét 
súlyosan sértve, annak felháborodását 
váltotta ki. A lapnak ez a kihívó irány­
zatossága nem szolgálja a nemzet ér­

dekeit.
— A magyarországi szociáldemokrata párt 

eddig mindig tisztában volt azzal a határral, 
amely őt a bolsevizmustól és a III. intemacio- 
nálétól elválasztotta. A „Népszava“ magatartása 
következtében azonban az a vélemény alakult 
ki, hogy elmosódott ez a határ, amely eddig a 
magyarországi szociáldemokrata párt létjogo­
sultságát jelentette, vagy legalább is elmosódó­
ban van. A „Népszava“ álláspontja vagy tuda­
tos, vagy csak látszatokat keltett, de a politi­
kában a látszatok is éppen olyan veszedelme­
sek, mint maguk a tények.

— A szociáldemokrata párt vezetői ar­
ról biztosítanak, hogy a már említett 
határ elmosódásáról szó sem lehet. Ha 
ez így van, ezt be is kell bizonyítani, 

mert ellenkező esetben az a látszat, hogy ne,ni 
ők vezetnek, hanem őket vezetik.

— A „Népszava“ említett cikkeivel egyide­
jűleg megnövekedett a sztrájkok száma, — amit 
kizárólag gazdasági okokkal és a drágaság fej­
lődésével nem lehet indokolni. Tudomásom van 
arról, hogy bizonyos vidékeken csak akkor kez­
dődtek el a sztrájkok, mikor ott agitátorok je­
lentek meg és megkezdték munkájukat. Köz­
tudomású, hogy egyes szakmákban és üzemek­
ben

a szükséges munkabérek rendezése, 
illetőleg azok minimumának megálla­
pítása, — amit a legtöbb szakmában 
és üzemben keresztül is vittek — 
nem a szociáldemokrata párt tevékeny­
sége folytán történt, hanem a kor­
mány rendszeres közbelépésére és ál­

landó sürgetésére.
— Tehát a munkásság félrevezetése az, ha 

ezeket az eredményeket s a munkabérek foly­
ton javuló rendezését úgy akarják feltüntetni, 
mint a szociáldemokrata párt vívmányait.
Bolsevizmus nincs és nem is lesz, — mon­

dotta a miniszter.
— Az ország rendjének és nyugalmának 

Veszélyeztetésétől nem tartok, — mondotta 
Kozma miniszter, — mert hiszen kellő időben 
kellő eszközök állnak rendelkezésre, hogy min­
den kilengésnek elejét vettessük. Hogy csak né­
hány ilyen megelőző intézkedést említsek, ilyen 
a „Népszava“ betiltása. Azután nem a félreve­
zetett kisembereknek, hanem azoknak a letar­
tóztatása. akik a félrevezetést tudatosan űzik. 
Személyekre való tekintet nélkül huszonnégy 
órán belül, — de egy órán belül is megtörtén­
het minden szükséges intézkedés.

— Nyilatkozatomat főképpen két ok­
ból teszem,. Egyik az, hogy elejét aka­
rom venni a hamis elképzeléseknek, 
nehogy addig feszítsék a húrt, amíg 
a rendfenntartás érdekében komolyan 
közbe kell. lépni. Másodszor, meg aka­
rom nyugtatni, a nemzet közvélemé­

nyét.
— Egyébként indítványt is tettem a kor­

mánynak olyan intézkedésre vonatkozólag, 
amelyek törvényhozási vagy rendeleti utón az 
ország rendjének biztosítása érdekében szüksé­
gesek.

Arra a kérdésre, hogy vannajt-e jelensé­

gek, amelyek bolsevizmusra mutatnak, a mi­
niszter ezt felelte:

— A leghatározottabban kijelentem, hogy 
nálunk bolsevizmus nincs, Csak agitációval 
próbálkoznak tűzzel játszó agitátorok, akiket 
szükség esetén könnyű ártalmatlanná tenni. Az 
elmúlt történelmi események eléggé kinyitot­
ták a nemzet szemét, hogy minden vörös pró­
bálkozásra hatalmas ökölcsapással feleljen.

A szociáldemokrata párt válaszol.
Budapestről jelentik: A szociáldemokrata 

párt vezetői és parlamenti csoportja pénteken 
este ülést tartottak, amelyen Kozma Miklós 
belügyminiszter nyilatkozatára a következő 
választ adták: — A párt politikai állásfoglalá­
sát nem befolyásolták az utóbbi idők külpoli­
tikai eseményei. Mind a párt, mind politikai 
állásfoglalása változatlan. A szociáldemokrata 
párt és a szociáldemokrata munkásság beletar­
tozik a nemzet egységébe és nem engedi ma­
gát onnan kirekesztőm. Nem a nemzeti közvé­
leménnyel, hanem csak a jobboldali alakula­
tokkal áll szemben.

A szociáldemokrata párt legélesebb

Satumare. Saját tud. Szombatra virra­
dó éjjel két óra tájban mintegy húsz tagú 
ismeretlen férfiakból álló táraság érkezett 
Satumare főterére. A csoport tagjai a rom. 
kát. Székesegyházat körülvették, az ivlám- 
pákat eloltották, a betorkoló utcákat eláll-

SÜÜtüSSl

I. Albert belga királynak emlékoszlopot 
emelnek Nancyban.

Október 4-én leplezik le az egyszerű emlék­
oszlopot., amelynek egyetlen dísze a király­
nak a képünkön látható kereszt alakú kard­

ban elhelyezett domborművű képmása.

Eredeti közlemény.
Tek. Császár E. gyógyszerész u/nak

Bucure^tl.
Mindenekelőtt köszönetét mondok u kú'lött 

Gastro D. gyógyszerért, amely beteysége.r.bő’ ki- 
gyógyított. A gyomromban és az epémben vol­
tak már évek óta fájdalmaim, étvágyam nem 
volt, s ha ettem is valami keveset, az sem vevtt 
jól, úgy hogy lesoványodtam. De amikortól a 
Gastro D-t szedni kezdtem, fájdalmaim megszűn­
tek, jó étvággyal eszem és már híztam is pár ki­
lót. Ismerőseim és rokonaim megcsodálták a 
gyógyszer gyors hatását. A Gastro D-t, mint ki­
váló gyógyszert mindenkinek legmelegebben 
ajánlhatom, ez gyors és biztos gyógyulást ered­
ményez. Kérem, szíveskedjék egyelőre 8 üveg 
Gastro D-t küldeni postafordultával és utánvét­
tel. A gyógyszert sokan várják — az ismerőseim 
és rokonaim — mert mindenkinek, ahol csak te­
hetem, ajánlom a szenvedőknek a Gastro D.-t. 
Rovine 1936. augusztus 18. Rafia Ede mészáros.

Fenti levélhez fölösleges minden kommentár.
Gastro D. kaphat az ország minden gyógy­

szertárában és drogériájában, vagy póstán meg­
rendelhető 130 lei utánvét mellett Császár E. 
gyógyszertárában, Bucuresti, Calea Victor!el 124.

ellentétben áll a bolseviznttussal és a 
III. internacionáléval.

A sztrájkok nem állanak politikai alapon, ha­
nem kizárólag a munkabérek körüli visszaélé­
sekből származnak. A párt felelőssége teljes tu­
datában kijelenti, hogy nem veszélyezteti az 
ország nyugalmát és célkitűzéseit alkotmányos 
alapon kívánja megvalósítani.

ták s a bérkocsisokat standjukról erőszako­
san elzavarták. Előztesen a szolgálati rend­
őrőrszemnek azt mondták, hogy a park bok­
rai között eszméletlen emberr bukkantak. 
Mikor aztán a rendőr a parkba érkezett, 
többen revolvert fogtak rá, megfenyegetve, 
hogy azonnal keresztüllövik, ha jelt adni, 
szökni, vagy kiáltozni merészel.

Ezután szerszámokat szedtek elő és a 
Székesegyház homlokzatánál álló Szent 
László és Szent István szobrokat ledöntöt­
tek. Az emlékművek fej- és mellrészeit ma­
gukkal vitték, a többi részeket pedig izzé- 
porrá zúzták.

A rendőrség a nyomozást azonnal meg­
kezdte. Eddig azonban semmi eredmény 
nincs. A lerombolt szobrok helyén két gép­
írásos cédulát találtak ily szöveggel:

— Viszontlátásra az égben.
A szoborrombolásról jelentést tettek a 

püspökségen is. Minthogy azonban dr 
Fiedler István megyéspüspök nem tar­
tózkodik a váorsban, csak az ő utasításainak 
megérkezése után történhetnek meg a to­
vábbi lépések.

Galea Miklós, az ügyészség vezetője 
maga irányítja a nyomozást. A sajtó kép­
viselői előtt kijelentette, hogy a rendőrség 
vezetőit személyükben teszi felelőssé a tette­
sek legsürgősebb kézrekeritése miatt. A bot­
rányos rombolást bolsevista célzatúnak 
tartja, melyhez hasonló csak a spanyol for­
radalomban fordult elő. Minthogy pedig a 
rendőrség szerint a rombolók elhagyták a 
város területét, a megye összes csendőrsége­
it is utasította a vezető ügyész a legszigo­
rúbb és legkörültekintőbb nyomozásra.

A gyalázatos merénylet miatt a város 
lakosságának minden rétegében — a romá­
nok között is nagy a felháborodás»

A satumarei római katolikus 
székesegyházról szombatra virradó 
éjjel ismeretlen tettesek ledöntöttek 
és széttörték Szent István és Szent

László szobrait
A főügyész a botrányos rombolást spanyol rendszerű kom­
munista célzatúnak tartja s a legerélyesebb nyomozásra uta­

sította a rendőrséget

»<►
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Keszthely. Ragyogóan szép szikrázó szep­
temberi napsütésben csillog a Balaton tükre.

A hatalmas tó százszino — ebben a pazar 
sugárözönben — minden nap más és más árnya­
latban és összetételben mutatkozik meg. Olyan 
ez a tó, mint valami tetszeni vágyó szép asszony. 
mindig másnak akar látszani, sohasem ugyan­
annak, hogy bámulója, az ezer és ezer idegen, 
mag ne unja mindíg-egyforma szépségét. Hol pá­
ra*. ködben úszik, s úgy tűnik fel, mintha hóval 
borított jégpáncél súlyosadna reá, hol kristályo­
sán kék, mint maga a föléje boruló, ragyogó 
meúnybolt; máskor meg ismét a gyöngyház ezer 
szín változatában pompázik.

De ki győzné fölsorolni a színeknek azt a vég­
telen skáláját, melyet ez a gyönyörű tó örök 
tetszeniakárásában magára ölt?

A színek csodálatos szimfóniája ez.
Hogy ősz van. azt csak a megcsöndesült élet 

sejtteti. Nyáron, a hatalmas park évszázados fái 
alatt s a Balaton partján elterülő sétányokon 
csakúgy hullámzik a fürdővendégek színpompás, 
tarka sokasága. Olyankor az egész város és park 
visszhangzik az idegen szavak egymásbaolvadó 
zűrzavarától, s a külföldi gépkocsik, motorkerék­
párok és táraasgépko'csik hangos tülkölésétől. 
Most is van itt élet, csak sokkal csendesebb, halk- 
szavúbb. Ma is fölcsendül itt is, ott is egy-egy 
idegen szó — különösen a német, — de ez most 
már visszhangzik az elcsöndesült parkban és föl­
figyel rá a ..bennszülött“. Nekünk, azoknak, akik 
egy esztendő robotos munkája után pihenni és 
nem szórakozni, nem zajt és nagyvilági életet ke­
resni jöttünk ide, a Balaton partjának ebbe a leg­
szebb, legkultúráltabb városába — nekünk sok­
kal szebb, sokkal vonzóbb ez a csöndes, őszi nap­
sugárban elpihenő Keszthely.

A város virággal szegélyezet utcáin, melyek 
nemrég még jókedvű bécsiek, derűs, nyilttckintetű 
németek, finomkodó franciák és még ki tudja, 
hányféle idegen náció vidám csevegésétől voltak 
hangosak, a főtéren, mely alig pár hét előtt még 
C s i k Ferenc fogadtatásának ünnepi lázában 
égett, — most, az ősz beálltával új színfolt tűnt 
fel: a gazdászok friss, jókedvű csoportja. A 
Gazdasági Akadémiának — a világon egykor leg­
első gazdasági .főiskolájának, a „Georgicon“ utó­
dának — hallgatói. Ahogyan Keszthely nem kép­
zelhető el a Balaton nélkül, éppen olyan kiegé­
szítője, jellegzetes színfoltja ennek a városnak ez 
a jókedvű, örök-dalos akadémiai ifjúság. Évről - 
évre ilyenkor, szeptemberben, amikor az őszi fő­
iskola kitárja kapuit, új élet kezdődik Keszt­
helyen. Ellentétben a természettel, mely tavasz- 
szal hajt zöld rügyeket és ősszel temet sárga 
lombokat, itt. Keszthelyen, a Georgicon városá­
ban, szeptemberben jelenik meg a zöld szín — a 
gazdászok kalapjával és nyár elején, a tanév vé­
gén indul meg a „sárgulás“. Zamatos gazdász- 
kifejezés ez, mellyel az Akadémia végzett hallga­
tóinak az Intézettől és Keszthely városától (s nem 
utolsó sorban a keszthelyi kislányoktól!) való 
búcsúját jelképezik. A Georgicon alapítójának, 
Festetics Gvörgvnek a szobra előtt szokott le­

ORVOSOKNAK, KOZMETIKUSOKNAK, 
GYÓGYSZERÉSZEKNEK ÉS DROGU1STÁK- 

NAK EGYARÁNT NÉLKÜLÖZHETETLEN!

Ä kozmetika
a gyakorlatban, különös 
tekintettel a. therápiára
és a

kozmetikumok
előállítására.

Irta: dr Cholnoky László egyet, tanársegéd. 
114 ábrával.

Őszintéé leírja az eddig titkolt recepteket és 
kezelési eljárásokat, amelyek felbecsülhetet­
len értékűvé avatják ezt a kitűnő szakmun­
kát. A kezelések és gyógy élj árások meneté­
nek, a receptek elkészítésének stb. leírása, 
oly részletességgel és pontossággal történik, 
amelynek gyakorlati értékei valóban nélkü­
lözhetetlenné és pótolhatatlanná teszik e ki­
tűnő művet minden kozmetikus számára.

A könyv ára: 565 lei és portó.
Kilnyvosztálvvrd' ->-M

folyni ez a kedves, mókás és mégis megható ün 
népség, a „sárgulás“. melyen ott van a kis 
város egész lakossága. S a „sárguló“ gazdászok, 
akik az ősi akadémia meghitt, védelmező falai 
közül az élet küzdőterére lépnek, a tréfás jókedv 
mögött meghúzódó csöndes méla búval éneklik a 
kedves melódiáid „sárguló“ nótát, hogy:

„. . . Szép idő nőit, jó idő nőit, 
kár, hogy elmúlt, óh be kár!
Feleségünk lesz majd nékiink, 
aki számon kéri már (hogy)
Keszthely, Keszthely, Keszthely, Keszthely,
Te nagy az oka mindennek,
Keszthely, Keszthely, Keszthely, Keszthely,
Te nagy az oka mindennek“.
Persze, a „sárgulók“ dala nemzedékről nem­

zedékre száll a Georgicon hallgatói között s gyak­
ran hallani ilyenkor ősszel is, a még „zöld“ hall­
gatok ajkáról is. tánculatságokon, vagy a halász- 
csárdában, badacsonyi „kéknyelű“ mellett, vagy 
éppen az utcán, munkából hazatérve, herbárium­
mal, vagy ásóval, kapával kezükben ...

*

A napokban indult ezidén az utolsó kirán­
dulóhajó Badacsonyba, mely két órányira van 
Keszthelytől. hajóút. A Balaton szo-

vmlyes kedve szerint hajónk hol tükörsima vízen 
úszik hol meg méteres hullámokkal harcol. A 
láthatáron kitárul előttünk a Szent Mihály- 
kápolna romantikus képe, a szigligeti várrom, s 
a badacsonyi hegyek. Vidám gráciák utaznak ve­
lünk s a táj szépségeitől megrószegülten, fenn, a 
szőlők között, a Kisfaludy Sándor és Sze­
gedi Róza házának pompás terraszán, szor­
galmasan hozzálátnak a mézédes, de tüzes bada­
csonyihoz. Hazafelé jövet már ki is tor belőlük a 
jókedv, s víg nótázás közben j ószív űen kínálgat- 
já.k tele poharukat a hajó minden utasának, el­
ismerően bizonygatva:

— önök, magyarok, nem is tudjak, milyen 
kincsük van itt, Badacsonyban!

S hogy még jobban bebizonyítsák nagy tetszé­
süket. és elismerésüket a finom magyar bor iránt, 
meg is tanulják magyarul, hogy:

. . tűzés bőrű Búdácsoni...“
*

S most, mielőtt elbúcsúznánk Keszthelytől, 
még egyszer kisétálunk a Balaton partjára.

Az Erzsébet királyné úton, — amelyen végig­
haladunk — még nyári színeikben pompáznak a 
szalviák és muskátlik. A parkban, a Sóhaj-allé 
százados szilfái alatt azonban már az ősz ütött 
tanyát. Halk harangjátékkal hullanak a kemény 
érccé érlelődött sárga és bronzszínű levelek a 
csöndes utakra.

A vizen karcú vitorlások — mint kiterjesztett 
szárnyú óriás fehér lepkék — villódzanak a fény­
ben. S ahogyan kendőt lobogtatva elbúcsúzunk 
tőlük, ettől az egész, csodálatos szépségtől, a „sár­
guló“ gazdászok méla akkordjával sóhajtunk fel.

„Szép idő noli, jó idő nőit,
kár, hogy elműt, óh be kár!"

Fodor Viola,Csodálatosan szép ez a

AZ „EZERARCÚ EMBER"
Brüsszelben nemrégiben elfogták Charles 

Pélissier-t, Staviskynak minden hájjal megkent 
bűntársát. Francia lapok most oldalas tudósítá­
sokat közölnek arról, mint kerülte el elfogatását 
ez az ezerarcú átváltozóművész, miután pokoli 
ügyességgel kitört a párizsi igazságügyi palota 
vizsgálati fogházából. Pélissier zugbankár és te­
lekspekuláns volt eredetileg. Szélhámosságait 
utólérhetetlen eleganciával es ügyességgel végez­
te, számtalan hamis üzletet kötött és svindlivál- 
lalkozások alapításában élte ki kétes tehetsége 
nagy részét.

A vizsgálati fogházból való menekülése pá­
ratlan a francia kriminalisztikában és a szabad- 
szájú francia lapok leginkább Casanovának Ve­
lence ólomkamráiból való menekülésével szere­
tik összehasonlítani. Pólissiérnék sikerült egyik 
őrét, aki naponta a vizsgálóbíróhoz vezette, meg­
vesztegetni. Ez a fogházór titokban kivitte Pélis­
sier számára, hogy a feleségével taiálkozhassék, 
aki azután olyan ruhákkal és maszkirozási esz­
közökkel látta el férjét, hogy egy napon álöltö­
zetben óvatlanul elhagyhatta az Igazságügyi Fa­
lót fogházát és eltűnt Párizs utcáinak forgata­
gában.

A rendőrség eredménytelenül kutatta Fran- 
ciaországszerte Pélissiert. Egyre jöttek a feljelen­
tések, hogy hol itt, hol ott ismerték fel a zseniá­
lis ávtáltozóművészt. Egyre újabb hírek bukkan­
tak fel, hogy állandóan Párizsban tartózkodik és 
különböző maszkjaiban a legnagyobb nyugalom­
mal látogatja a színházakat és a legjobb étter­
meket is. A detektívek valóságos hadserege lep­
te el a bemondott helyeket tűvé tették érte Pá­
rizs minden sarkát és zugát. Pélissier mégis el­
kerülte az elfogatási. Nemsokára ezekután Bel­
giumban tűnt fel.

Brüsszelben és Antwerpenben azok a régi is 
merősei, akik még párizsi virágkorából ismerték 
őt, felismerték minden álöltözete ellenére is, 
mert egy óriási nehézsége is volt Pélissier mene­
külésének. Egyik lábára könnyedón sántított és 
ezt a termsézeti hibát csak a legnagyobb erőfe­
szítéssel tudta valahogyan elleplezni. Sokszor 
arabnak vagy japánnak maszkírozta magát, más­
kor tiszteletteljes pofaszakáll mögé rejtette vo­
násait. Állandóan több útlevél volt nála és a 
különböző szállodákban a legkülönbözőbb neve­
ken jelentette be magát.

Végül is Belgiumban érte el mégis a vég­
zete. Egy szakállas járókelő feltűnt két detektiv- 
nek, mert fekete szemüveget viselt és biccentését 
a legnagyobb igyekezettel akarta elleplezni. Mi 
kor a detektívek igazolásra szólították fel, eg>

útlevelet húzott elő a zsebéből, amely „Durth“ 
névre szólt. Egy kínos véletlen folytán azonban 
ugyanekkor kiesett a zsebéből egy másik útlevél 
is, amely „Fouash“ névre volt kiállítva. Az egyik 
detektív ekkor megszólalt: „Magát se Durthnak, 
se Fouashnak nem hívják. Vegye csak le hamis 
szakállát és szemüvegét, hisz maga Pélissier“. A 
minden hájjal megkent szélhámos a leleplezés­
től annyira megdermedt, hogy minden ellenállás 
nélkül sikerült őt elfogni és most a legerősebb 
fedezet mellett szállítják Párizsba, mert újabb 
szökési kísérletektől tartanak.

Ä nagy takarítás
pénziakarítás,

ha szükséglétét

Havraneü-^
Bulevardul Regele Ferdinand 12

szerzi be.
70 éves cé'b müilhelv.
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HÍREK
központi sierkesztóeég, kiadőhintel 

es eldfizeiés teljesítési helye
Oradea, Strada R_egele Carol II. 5.
SLÖFIZETr-Sl ÁRAK.: Belf8l<18u Egész érre 800. félévre 406 

negyedév« 210. egy hóra 70 leu 
•emromáien: Egész ífVe 50 P. félévre 2i P. negyedévre 11 f Tlgyes szám ár. 20 fillér, vasárnap és ünnepei 24 fillér. ^

fjtostatakarékpénztári csekkszámlánk száma: 80037, 
Telefont ?7.

Felelősszerkesztó: PERÉDI GYÖRGY
Cluji szerkesztő: dr Sulyok István

Claj, Hat- íJnirii 13.
Kéziratokat nem őrzilnk meg és nem adunk vissza, 
t-sakis válászbelyeges magánlevelekre válaszolunk.

Idö|árás
Az idöjáráskutató intézet jelentése szerint a 

várható időjárás: Szál és lehűlés. Sok helyen zá­
por és zivatar.

Zürichi zárlat. Párizs —, London 15.43, New­
tek 307.25, Brüsszel 51.87 fél, Milánó 24.10, Am­
szterdam 207.30, Berlin 123.35, Bécs - schilling 
50.80, Prága 12.70, Varsó 57.90, Belgrad 700.

Újabb rendelet az idegen állampolgárok 
tartózkodási, engedélyének meghosszabbítá­
sára. Bucuresti Saját tud. A belügyminisz­
ter elrendelte, hogy az idegen állampolgárok, 
akik a tartózkodási engdélvük meghosszab­
bítását kérik, mellékeljenek a kérvényük­
höz kimutatást annak a cégnek személy­
zetéről, amelynél alkalmazva vannak, hogy 
a belügyminiszter lássa, nem haladja-e tül 
az illető cég idegen alkalmazottjainak szá­
ma a megengedettet?

Meghalt Lieber Endre Budapest székesfővá­
ros alpolgármestere. Budapestről jelentik: Lie­
ber Endre, Budapest volt alpolgármestere 50 
éves korában meghalt. A főváros a -saját halott­
jának tekinti. Lieber kitűnő szónok volt és jelen­
tős irodalmi munkásságot is fejtett ki.

Dr Lichteneggor nőorvos. Operateur sza­
badságáról hazaérkezett és rendelését ismét 
megkezdte str. Regele Carol 7. alatt.

Elhalasztották Salonta város vagyonának 
etóárverését. Salonta. Kiküldött tudósítónk je­
lentése: A Nemzeti Parasztpárt kormánya ide­
jén Salonta primär ja Suciu kereskedő, több 
milliós kölcsönt akart felvenni a város ingatla­
naira, de a tanács leszavazta. Erre a primár ja­
vaslatára a tanácsot feloszlatták és Suciu el nők- 

j let© latt ideiglenes bizottságot (inter!maréi) ne­
veztek ki, amely a több milliós kölcsönt felvet­
ne a postatakarékpénztártól. De azóta se törlesz­
tettek, úgy hogy a kölcsön kamataival 7 millió 
'230 ezer leire ment fel. A postatakarékpénztár 
pár hónap előtt megkérte az árverést, amit meg 
is tartottak és 1100 kát. hold termőföldet az ora­
deai agronom vett meg 2 millió 300 ezer leiért, 
a malmot Dancea Jakob oradeai vállalkozó 
600 ezer leiért. így tehát még csaknem 5 millió 

!lei adósság még fennmaradt volna. A salontai 
gazdák törvényes időben utóajánlatot tettek és 
összeszedve minden pénzt, elhatározták, hogy 
vagy ők veszik meg az ingatlanokat, vagy úgy 
felverik a.z árakat, hogy ne maradjon adósság a 
város nyakában. Az utóárverést szombat dél­
előttre tűzték ki, amelyen megjelent a gazda­
közönség nagy számban, köztük Markovics Kál­
mán iná.ndi földbirtokos, Telegdi László föld- 
birtokos, Balogh György és számosán a gazdák 
közül, azzal az eltökélt szándékkal, hogy a vá­
ros tulajdonát elfecsérelni nem engedik. D 'lelőtt 
10 órakor jelent meg az árverező helyiségben dr 
Campian kir. közjegyző s ekkor váratlan fordu­
lat történt. A közjegyző bejelentette, hogy a hi­
telező postatakarékpénztár és Salonta város meg­
egyeztek. hogy az árverést elhalasztják. Ez azt 
sejteti, hogy a város és a postatakarék között a 
fizetésre nézve megindultak a tárgyalások. A 
gazdák között nagy meglepetést keltett a köz­
jegyző bejelentése, de ha a tárgyalások nem ve­
zetnének kellő eredményre, a gazdaközönség 
minden áldozatot meg fog hozni a községi va­
gyon megmentésére.

Gyomor indiszpozició eseteiben, jót tesz 
1 pohárka

PERMET BRANCA
Talált tárgyak az oradeai rendőrségen. Az

öradeai rendőrség közli, hogy szombaton délelőtt 
a Mihai Viteazul-téren találtak egy erszényt 
pénzzel. Igazolt tulajdonosa átveheti a rend őr­
it veszturán I. em. 16. sz. szoba. — Csütörtökről 
péntekre virradó éjjel pedig a rendőrőrszem az 
episcopiai utón talált egy katonai nyugágyat. 
Igazolt tulajdonosa átveheti Popescu komiszár­
nál.

Halálozás. Timi§oarán nagy részvét mellett 
temették Rech János köztiszteletben álló pol­
gárt Rech K. Géza apátplébános édesatyját. 
Megjelent a végtisztességen a papság, élén 
Magy ary Pál prelátus-kanonok, általános 
püspöki helynökkel. Küldöttségileg jelentek meg 
a hitközségek, a katolikus missziós-szervezetek, 
a Katolikus Népszövetség, az Arany János Tár­
saság, a Magyar Nőegyletek és a zárdái leány- 
ifjúság. A halottat néhai Schlauch Lőrinc bíbo­
ros temetkezési kápolnájában ravatalozták fel. 
Ferch Mátyás apátkanonok végezte a gyász- 
szertartást és Metzger Márton dr prépostplé­
bános mondott gyászbeszédet. A „Philharmonia“ 
Irsay Nándor vezénylete alatt gyászdalt éne­
kelt.

A jövő hónapban megnyílik a bucurestii 
Angol-ház. Bucuresti. Saját tud. Október hó­
napban megnyílik Bucurestiban az Angol­
ház, amely a román—angol értelmiségi és 
fársadalmi együttműködés központja lesz. 
Heginaid Hoare, bucurestii angol követ pén­
teken meglátogatta a megnyitás előtt álló 
Angol-házat,

“ 100 millió bacilus egy köbméter levegőiben,
ehhez hozzávéve a borotválkozás által megtáina 
dott bőr, mindennek mi lehet más a következ­
ménye. mint gyulladás, furunkulue, sömör,, stb., 
amelyek a borotválkozást kínossá, teszik. Hasz­
náljon ezért feltétlenül Rasur Tarr szert. 
Ezen szer nemcsak, hogy megöli a kifejlő 
dött bacilusokat a bőr felületén, hanem egyene­
sen meggátolja a zöld és sárga színű geny, a fu- 
runkulus. karbunkulus, sömör stb. előfutárjának 
keletkezését. A felhorzsolt bőrt újra simává te­
sz’ és visszaadja neki az ápolt kinézést, amelyre 
mindenki oly nagy súlyt helyez. A Tarr-szer egy 
viz-ezinü, igen kellemesen illatosított fertőtlenítő 
szer. A fertőtlenítő hatása rendkívül nagy és 
hosszan tartó. Tegyen egyszer egy próbát Tarr-al.
A Tarr a borotválkozást kellemessé teszi és ön­
ből is eery boldog borotválkozó lesz.

Ház?uszonyuk őszi vására és kiállítása 
Órádéért, Az oradeai Magyar Házban októ­
ber 8-tól 11-ig a háziasszonyok őszi vásárát 
rendezik meg. A rendező uriasszonvok élén 
dr Markovits Manó ny. főispán neje 
gróf Béldi Judith áll. akinek nevéhez már 
több kiállítás nagy sikere fűződik. Befőttek, 
gyümölcsök, zöldségfélék stb. szerepelnek a 
vásáron, amellyel kapcsolatban kaktusz ki­
állítás is lesz, melyre egész Ardeálból kül­
denek kaktuszokat és a borvásárra az egész 
környék szőlősgazdái felvonulnak.

* A gyomorfájás, gyomornyomás, bélsárpan- 
gas, balavány arcszin. migrén, kedvetlenség a ter- 
emésztés, fehér nyelvlepedék. kátmltság, fülzu- 
gás, halvánv arcszin, migrén, kdevetlenség a. ter­
mészetes „Ferenc József“ keserű víz használata 
által igen sok esetben hamarosan elmúlik. Az 
orvosok ajánlják.

* Szép asszonyok hű barátja a LYSOFORM!
Használjon valódi LYSOFORM-ot, hogy megsza­
baduljon az örökös félelemtől, a rettegett követ­
kezményektől, hogy védekezhessen a kellemet­
len meglepetések ellen, akadályozza meg a fertő­
zést, a baktériumok, a nem kívánatos csirák 
megtelepedését. Nyugtassa, meg magát, rendsze­
res és idejében alkalmazott valódi LYSOFORM 
öblítésekkel. A biztos hatású és megbízható 
LYSOFORM csak zárt üvegekben valódi, kimér­
ve nem kapható.

Szabaduljon a kövérségtől!
A gondtalan, kényelmes életi 

kövérré és kényelmessé teszi 
az embert.

Ha karcsú, szép alakot akad*) 
igyon minden reggel Dr Ernái
Richter-féle FOGYASZTÓTEÁTI

’I Ize kellemes, nem tartalmai
semminemű kémiai, vagy más 
a szervezetre ártalmas anyago­
kat. Ezen szer használata d 

késő öregségig karcsú alakot és ifjonti mozgé­
konyságot biztosit. Dr ERNST RICHTER-féle 
FOGYASZTÓTEA. 1 doboz ára 100 lei. — Extra 

koncentrált 120 lei.

A csodagyerek rendes ember lesz, ha megnő.
Ma is él Pöhler Ottó a braunschweigi születé­
sű, egyszerű békés ember, akiről senki el nem 
hinné, ha feljegyzések nem tanúskodnának róla, 
hogy világcsodának született. Húsz hónapos volt, 
amikor már jól tudott plvasniI Alig néhány esz­
tendős korában hihetetlen érdeklődéssel bújta 
a történelemkönyveket és minden olyan évszámot 
tudott, amit egy érettségi előtt álló diáktól meg­
követelnek. Ismerte a nagy háborúkat és had­
vezéreket. Olyan feltűnést keltett történelmi tu­
dásával, hogy az akkori berlini egyetemi tanár 
Stumpf is megvizsgálta s nem tudott hová 
lenni a csodálkozástól. A háború előtt iratkozott 
he az egyetemre a, közben felserdüit csodagyerek, 
:e ekkor már nem mutatott semmi kiválóságot. 
Vizsgáit sikeresen tette le, az átlagon felül azon­
ban soha nem emelkedett. Ma olyan ember 6 is, 
mint más. Megvan a szükséges képzettsége és 
intelligenciája. Életmódja ugyanaz, mint min­
den átlagemberé s bizonyára gondjai és örömei 
:s ugyanazok. S valószínű, hogy nem bánkódik 

vhG képességei elvesztésén, mert csodagyere­
kekből nagyon sokszor vagy nem is lesznek fel­
nőttek. vagy pedig boldogtalanok már akkor, 
amikor az élet még a legtöbbet adja.

Nagy karavánokban vándorolnak a dob- 
rudzsai törökök Törökországba. Bucuresti.
Saját tud. A Dobrudzsából kivándorolt törö­
kök napok óta egész karavánokban vonul­
nak Konstanzába. Az Isar nevű török gőzö­
sön utaznak tovább Törökországba, ahol 
Anatoliában telepítik le őket.

Tisztviselő Otthont épít a timisoarai 
Kereskedelmi Kamara. Timisoara. Saját 
tud. A Kereskedelmi és Iparkamara tiszt­
viselő otthonának építését megkezdette. Az 
épület kétemeletes, kilenc lakással. A Mező- 
gazdaság Kamara egy állandó kiálitáshoz 
szükséges istállók és egyéb helyiségek építé­
sébe fog három millió leiek

A rendőr lelőtte a biciklin menekülő katona« 
szökevényt. Cluj. Saját tud. Orbán Emil 23 
éves cluji fiatalember, Orbán Emil Universum 
irógépgyári tisztviselő fia, a 83-as gyalogezred­
ből már háromizben megszökött es most orszá­
gosan körözték. Péntek este a rendőrség meg­
tudta, hogy Orbán a Calea Motiilor 137 számú' 
házban tartózkodik. Két közrendőrt küldtek a 
katonaszökevény után, akik a ház előtt várták, 
míg a fiatalember reggel 7 órakor hazatért.. De 
amikor leakarták tartóztatni, Orbán öklével az 
egyik rendőr arcába vágott és futásnak eredt. A 
rendőrök s a járókelők utána. Orbán revolveré­
vel fenyegette meg üldözőit, amikor Kis Miklós 
nevű férfi a sörgyár felől biciklin arra jött, Or­
bán leütötte s maga ült a biciklire. De az egyik' 
rendőr is kerített biciklit s igy folyt a hajsza, a 
Str. Grigorescu-utca felé, ahol a rendőr revolve­
réből kétszer utánnalőtt, Az első golyó a bicikli 
vázát, a másik Orbán Emil bokáját találta, mire 
lefordult a gépről. A mentők a sebészeti kliniká­
ra. s bekötözése után a központi rendőrségre 
vitték, amely átadta a katonai ügyészségnek. 
Orbán már szerepelt a bíróság előtt a Precup- 
fé.e perben, amikor felmentették, de bátyját, sú­
lyosan elítélték. Orbán a lövés következtében 
bokájára nyomorék marad.

Nagy tűz Salontán. Saját tud. Szombatra vir­
radó éjjel meggyűlt a Bonczos-féle olajmalom 
padlásán felhalmozott rengeteg olajtartalmú 
mag. Nagy lánggal égett, az oradeai tűzoltókat 
is segítségül hívták, de addig az ottani tűzoltó­
ság a tüzet lokalizálta. A malmot Kat-z Béla bér­
li. A kár 100 ezer lei, amely biztosítás utján 
megtérül.

Véletlenül éppen a csendőrségjre ment vizet 
kérni a határon átszökött magyarországi fiatal­
ember. Oradea. Saját tud. A csütörtökről péntekre 
virradó éjszaka a borsi csendőrség tiltott hatar- 
at.épés miatt elfogta Oláh Pál magyarországi 
fiatalembert. Motozáskor kiderült, hogy rendes 
útlevele van, csak a. román vizűm hiányzik róla, 
47 pengő készpénzt s különféle jelentéktelen hol­
mit találtak még nála. Vallomása szerint 21 éves 
Füzesgyarmaton született s budapesti lakos. 
Először vonattal átjött Episcopia-Bihoruluira s 
azt hitte, hogy ott megadják neki a román vízu­
mot, Episcopiáról azonban visszaküldték Ma- 
gyarországra. Ekkor elhatározta, hogy átszökik a 
határon. Átjött Borsnál, bement a faluba Mivel 
a hosszú utón megszondázott, betért az egvik 
házba vizet kérni és éppen a csendőrős volt, aho­
va benyitott. Tekintettel az éjjeli órára, ott azon- 
n31 Je’PazoItatták s már pénteken be is kisérték
Oradeára a csendórszárnyparancsnoksághoz A 
csendórszárnyparancsnokság kihallgatása után 
atadta az oradeai rendőrségnek, ahonnan való- 
szmu, hogy tiltott határátlépés miatt a cluji 
hadbíróság elé fog kerülni.

Migray József

A marxizmus 
csődje

es a kivezető út a gazdasági, társadalmi s ál­
lami elet válságából.
Propaganda kiadás.
Ara 70 lei és portó.

Kapható köny vosztályunkb an
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Elhunyt iskolanővér. Timisoara. Saját 
tud. A Miasszonyunkról nevezett iskolanő­
vérek üdülőházában elhunyt Erdei Mária 
Emerána iskolanővér 59 éves korában. Hu­
szonhatévig tanított az elsőkerületi zárda 
iskolájában.

* Lápossy Erzsébet zenetanárod Oradea, Str. 
Simeon Stefan 20. Fin és lány tanulók felvétele 
d—6 éves kortól. Mérsékelt tandíj.

Spanyolnátha lépett fel Clujon. Saját 
tud. A városban számos spanyol nátha meg­
betegedés történt. A főorvosi hivatal meg­
tette az óvintézkedéseket. A skarlát jár­
vány, ami egy hónap óta tart, szünőfélben 
van, 84 beteget tartanak nyilván, de újabb 
megbetegedés nem történt. Hasonlóan meg­
szűnt a difteria terjedése is.

* Ritmikus és svédtorna tánciskola-jelentke­
zés. Kellner Ady oki. tánc- és tornaianarnő- 
nél. Beiratások naponta Oradea, Str. Gh. Dima 4.

A főügyész megverte a hajót fertőtlenítő 
orvost. Bucuregti. Saját tud. Csütörtök este a 
constanzai kikötőben kikötött a Suceava nevű 
román hajó. Minthogy a gőzös Ma.rseilleből jött, 
ahol néhány járványos megbetegedés fordult elő, 
a hajó parancsnoka elrendelte az általános fer­
tőtlenítést. Az egyik kabinban azonban vissza­
maradt Macri í. galatzi főügyész poggyásza, 
aki ugyanazon a hajón akarta folytatni útját. 
Macri főügyész épp akkor tért vissza a városban 
végzett sétája után, amikor a kabinok fertőtle­
nítésére került a sor. A főügyész minden további 
nélkül agyba-főbe verte a kikötő egészségügyi 
alkalmazottját, aki a fertőtlenítővel munkálko­
dott és letartóztatással fenyegetett mindenkit, 
aki a fertőtlenítést folytatni fogja. Az egészség­
ügy szolgálatának vezetőjére — aki rögtön meg­
jelent a hajón — a főügyész rátámadt, majd ka- 
ronragadta és lelóditotta a fedélzetről, közben ki­
abált az őröknek, hogy tartóztassák le. Az orvos 
telefonon jelentést tett az egészségügyi miniszté­
riumban, ahonnan Apostolescu vezérfelügyelőt 
küldték ki. Ez pénteken este a kikötőparancsnok­
ság képviselőjével együtt vizsgálatot tartott az 
ügyben, de ekkor már Macri főügyész poggyászá­
val együtt kiszállott és sehol se találták. Egyelő­
re 3000 lei pénzbírsággal sújtották, de hatósági 
személyek elleni sértés címén megindították el­
lene az eljárást.

A visszatérő kereszt Franciaországban.
Az a szomorú emlékű 1905-ös törvény, mely 
Franciaországban az Egyházat az államtól 
elválasztotta, megtiltotta, hogy állami épü­
leteken vallásos jelvényeket helyezzenek el. 
Most mégis az történt, hogy St.-Hilaire-de- 
Loulai (Vendée) polgármestere a városháza 
nagy tanácstermében ünnepélyesen kifüg­
gesztette a keresztet. Sőt még ünnepi beszé­
det is tartott, melyben többek között a kö­
vetkezőket mondotta: „Remélem, hogy 
ameddig mi és utódaink élnek, az a Jézus, 
aki ma községünk középpontjában a meg­
tisztelő helyet elfoglalta, király marad, akit 
mindnyájan szeretni és tisztelni fogunk“. 
Nagyon tévedne, aki azt hinné, hogy erre a 
szokatlan cselekedetre nagy tiltakozás tört 
ki az ateista Franciaországban, sőt ellen­
kezőleg a Vendée több városa követte a pél­
dát és hasonló határozatot hozott.

Magyar ^apofo

A KÁPOLNA KIS HARANGJA. Sok örö­
met vigasztalást, békét, boldogságot szólaltat 
meg a szivekben a kápolna harangjának ezüs­
tös csendülésc. A mindennapi küzdelemtől 
porbasujtott ember lelkének égi felüdülést, 
erőt, bátorítást jelent a harangszo. Be szomorú 
a sorsa azoknak a testvéreinknek, akik még 
vasárnap sem hallhatnak harang szót Akinek 
küzdelemben elfdrdt lelkét nem emeli ég fele 
a k&polnn harangja Trci scanne megyeben Ba- 
tonii-Mare község katolikusainak ilyen szomo­
rú sorsa van. Irgalmas szivek kápolnái akar­
nak építeni nekik. Nagy feladatra válalkoztak. 
Szükségük van a mi támogatásunkra is. egy­
két tégla értékével siessünk segítségükre. Lgy 
székely község szórvány katolikus leikéinek 
megmentéséhez járul hozzá mindenki, aki fil­
léreivel megsegíti az épülő kápolnát. A Pénz­
beli adományok erre a kél címre küldhetők: 
a Magyar Upok“ kiadóhivatala, vagy Oficiul 
Parochial Rom. Catolic, Baraolt (jud. Treissa- 
une.)

Voronoff a fiatalító tudós védekezik a ma- 
jomkereskedő jelző ellen. Budapestről jeleneik 
Voronoff Szergej, a megfiatalítás úttörő tudósa 
pénteken gépkocsin Budapestre érkezed. A hoz 
zá intézett kérdésekre azt felelte, hogy fel fed e 
zése tökéletesitésév-el állandóan fugla'kozik. de e. 
járásáról csak részletes előadásokat tart. Pana­
szolta, hogy néhány bécsi újság azt irta róla. 
hogy majomkereskedéssel foglalkozik. Igaz, hogy 
Menlonban vannak majmai, med ki sér'eleihez 
szüksége van csimpánz mirigyekre, — de ő maga 
nem ad el, inkább vásárolni szokott majmokat.

Sikkasztásért letartóztattak egy brasovi 
ismert szász mérnököt. Brasov. Saját tud. 
A brasovi ügyészség tegnap délután letar­
tóztatta Rheindth Ödön mérnököt, a bucu- 
restii „Americana“ olajvállalat brasovi kép­
viselőjét. Az előkelő szász családból szár­
mazó mérnököt feljelentették, hogy mint az 
Americana cég képviselője 880.770 lei értékű 
bizományi áruval nem számolt el. A mér­
nök kihallgatása alkalmával 700 ezer lei el- 
sikkasztását beismerte.

m tízezer
megelégedett vevő bizonyitja hogy a
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Mm* Szántó D. és fia, Oradea
Kapható mindenütt. Kérjen díjtalan árjegyzéket.

V évf., 219. sz. Vasárnap, 1936. szeptember 27.

* idegesség, fejfájás, álmatlanság, reggeli 
roeezullét, levertség, bágyadtság, szédülés eseté­
ben a természetes „Ferenc József keserű víz az 
emésztőszervek hiányos működéséből eredő za­
varok nagy részét azonnal megszünteti, az étvá­
gyat erősen fokozza s visszaadja a testnek és 
szellemnek régi frisseségét. Orvosi szaktekinté­
lyek megfigyelték, hogy a Ferenc József viz 
öregemberek betegségeinél és neuraszténiások 
bajainál is mindig megbízhatóan és kellemesen 
hat. Az orvosok ajánlják.

Feljelentette magát egy váltóMmisitó 
özvegyaiszony. Cluj. Saját tud. Az itteni 
ügyészségen megjelent özv.Deutsch Ödönné 
s bejelentette, hogy 150 lei értékű váltót ha­
misított s forgalomba hozta. Eleinte kétel­
kedve fogadták ezt az önbejelentést s elme­
bajnak minősítették, de aztán kiderült, hogy 
igazat mondott, sőt nagy a gyanú, hogy sok­
kal nagyobb összegű váltót hamisított s ez 
irányban elindították a nyomozást. Az asz- 
szonyt letartóztatták.

* a Feminista Egyesület értesít minden 14 
éven felüli nőt, aki szívén viseli a női összetar­
tás áldásos eredményeit, hogy az egyesület tag­
jául iratkozzon be, ezzel hallgatója lesz az általá­
nos ismeretet adó esti tanfolyamoknak, u. m.: 
román, német, francia nyelv, zene, rajz, festé­
szet, képzőművészet, torna, valamint fehérnemű 
és felsőruha szabászat. Beiratkozni október 1-ig 
Saguna-utca 20. szám alatti irodában délután 
1—8-ig lehet, A tagsági díj egy hónapra 20 lei. 
Behatási dij 10 lei. A tanfolyamok kezdetét la­
pokban közöljük.

Nemeslelkü adakozók. Salaj megyében, közel 
országrészünk északnyugati határához fekszik 
Sancrai község. Nemcsak a község híveinek, de a 
környék katolikusainak is régi óhaja teljesül 
végre: kápolnát építenek. A kápolna felépítését 
tulajdonképpen két nemeslelkü adakozó gróf 
Béldi Kálmán és gróf Teleky Béla tett lehe­
tővé. Béldi Kálmán gróf tizenötezer téglát, Te- 
lekv Béla gróf pedig az építkezéshez szükséges 
faanyagot adományozta a kápolna felépítéséhez. 
A nemeslelkü adakozók jóvoltából, rövidesen 
megkezdik az építkezést.

SPORTHÍREK

A „Jóbarát“ a kereskedő
”és Iparosiííiíságlioz

Tegnapelőtti számunkban röviden közlést ad­
tunk a Jó Barát cimü ifjúsági folyóirat újabb 
tanévnyitó első számáról. Kiegészítésül közöljük 
még, hogy ez a kitünően szerkesztett ifjúsági 
folyóirat tizenegy éven keresztül valóságos tá­
masza és igazi jó barátja volt középiskolás ifjú­
ságunknak. Tizenkettedik évfolyamát dicséret- 
remélté újítással nyitja meg. A szerkesztő felhí­
vásában szélesebb öleléssel vonja magához az if­
júságot, mikor az iparos és kereskedőifjakat ar­
ra szólítja fel, hogy egy táborba tömörüljenek a 
középiskolás ifjúsággal közös céljuk: boldogulá­
suk megalapozására.

A szerkesztő felhívása így szól:
Fiuk! Féltő szeretettel és aggódó együtt­

érzéssel köszöntelek mindnyájatokat az új 
munkaidő kezdetén. Kívánom, hogy azokat a 
nagy elhatározásokat, amelvek ilyenkor min­
den diák lelkét el szokták tölteni, ébren tart­
sa, állandóan munkára serkentő erővé változ­
tassa a kitartó akarat mindvégig! Felétek is 
hívogató ragaszkodással integetek, Iparos- és 
KereskedŐifjak! Minden ifjúnak egy táborban 
van a helye, hisz közös a sorsunk, közös a 
célunk. A munka eszköze, hogy toll-e az, vagy 
kalapács, nem választhat szét, mikor ugyan­
az a munka célja: jellemünk fejlesztése, bol­
dogulásunk megalapozása. Az egész harmó­
niája annál szebb, minél különbözőbb részek­
ből tevődik egybe az összhang. Próbájluk 
megkeresni egymás kezét, hátha a kölcsönös 
megismerés erős, férfias, kitartó kézszoritás- 
ra késztet. Szeretettel ölellek mindnyájatokat!

A Jó Barát szerkesztősége és kiadóhivatala: 
Római Katolikus Főgimnázium, Cluj. Str. Ko- 
gälnicentit) 2. sz. alatt van. Előfizetési ára egész 
evre 120 lei. Megjelenik minden hónap lö-én.

Schmidt háromszoros román bajnok.
Bucurestibő! jelentik: A nemzeti tennisz- 
bajnokságokon a legnagyobb sikert Schmidt 
könyvelheti el, aki a vegyespárosban, férfi­
párosban és végül a férfiegyesben is győzött 
és ezzel három bajnoki címet, szerzett. Ered­
mények: Férfitáros döntő: Schmidt, Cara- 
lulis—Réti, Hamburger 6:3, 6:2, 6:2. Féfi
egyes döntő: Schmidt—Caralulis 6:1, 6:4, 
6:2. Schmidt könnyű győzelme meglepetés.

Román lovasok sikere Ausztriában. Bécsből
jelentik: A nemzetközi lovasversenyen a katona- 
tisztek csapatversenyében Is nagy sikerrel szere­
pelt Románia: 34 ponttal második lett a 27 pon­
tos Németország után, 3. Olaszország, 4. Török­
ország, 5. Ausztria.

Victoria—Crisana és TMAC—Törekvés 
Oratieán. A város vasárnapi sportműsorán 
egy A) és egy B) Ligás mérkőzés szerepel. 
Délelőtt 11 órai kezdettel a Rhédey-kerti pá­
lyán a Tj: -kvés és a timisoarai TMAC csa­
patát fogadja, mig d. u. 4 órakor a Károly 
pályán a Crisana—Victoria találkozót bo­
nyolítják le.

Kiütés az ötödik menetben, avagy — -Ion 
Louis ismét a szoritóban. Newyorkból jelentik. 
Joe Louis a jónevü Ettoreval mérkőzött. A néger 
nagy fölénnyel intézte el ellenfelét — az ötödik 
menetben kiütötte. Úgy látszik, Louisnak már 
rendbehozták a fogsorát, amelyet — mint emlé­
kezetes — Schmeling alaposan megrongált...

Jövő ősszel kerül lebonyolításra a ro­
mán német válogatott revans-meccs. Teg­
nap érkezett meg a futballszövetséghez a 
német szövetség levele, amelyben a néme­
tek közük azokat a terminusokat, amelyek 
közül valamelyiken mód lukban áü Bucu- 
restiben vendégszerepelni az elmúlt évben 
Frankfurtban lebonyolított meccs revansa- 
ként. Ezek a terminusok: 1937. szeptember 
19., 26., október 3., 10. és 17. A román szö­
vetségre várt most a feladat, hogy a fenti 
terminusokból egyet kiválasszon.

Világrekord a 2 angol mértőldes futásbn.
Stockholmból jelentik: A finn Höckert az 5000 
m-es olimpiai bajnok 2 angol mérföldön 8 p. 
57.4 mp-re javította az amerikai Lash 8 p. 58.7 

mp es világrekordját.

.. s.|= j ..

Bragovi rövid hírek. (Saját tud.) Az elmúlt 
éjszaka kifosztották Nagy Miklósnénak, a régi 
vágóhíd melletti lakását és 60 ezer lei értéket 
vittek el. — Tegnap reggel egy 37 tagú, német- 
országi értelmiségkből álló kiránduló érkezett 
Bragovba. A német kirándulók tanulmányi kör­
utak alkalmával eddig Timigoarát, Oradeát, Si- 
b'.ut és Bragovot látogatták meg. — Az itteni né­
met konzulátus élére dr Bittmann Ernőt 
nevezték ki. Az új konzul már el is foglalta álló 
máshelyét.
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A tzknremzkói magyarság 
vitáia a kisebbségi fogokról

Irta

Úgy érzem, nem végzek fölösleges mun­
kát, ha egy-egy cikkemmel hosszabb ideig idő­
zöm a szlovenszkói magyarság ügyénél. Ma­
gam is több mint másfél évtizedig éltem a ki­
sebbségi életet s így gyakorlatból tudom, hogy 
a kisebbségi sors egyik legnagyobb problémája 
az elszigetelődés elleni küzdelem. Meg kell is­
mernünk a magyar szellemiséget a maga egye­
temességében, mert az önmagunkba való elzár­
kózás megszűkíti a horizontot, olyan elkülönü­
lést eredményez, amely az egyetemes magyar 
szellemiségből való kihulláshoz vezethet.

A szlovenszkói magyarság ügyével foglal­
kozni különben most igen időszerű is, mert ez 
a kérdés néhány hét óta váratlanul a cseh­
szlovákiai politikai élet középpontjába került. 
Míg néhány hónappal ezelőtt a magyarság hát- 
térbeszorításának hangoztatása bűn volt s a 
prágai sajtó éles támadásokkal utasított vissza 
minden kérelmet, néhány hét óta a cseh és 
szlovák vezetőpolitikusok maguk tették sző­
nyegre ezeket a kérdéseket s ma a cseh, szlo­
vák, német és magyar sajtó nyílt vitát folytat a 
kisebbségi kérdés helyes megoldásáról.

Hogy ezek a problémák szőnyegre kerül­
hettek s hogy épp azok sürgetik most a meg­
oldást, akik még néhány hónap előtt is a leg­
merevebben elzárkóztak minden kérelem elől, 
abban — úgy vélem — nagy szerepe van Cseh­
szlovákia új elnökének, Benes Eduárd egykori 
külügyminiszternek. Benes Eduárd a cseh po­
litikának legkiemelkedőbb egyénisége volt, zse­
niális érzéke van a realizmus iránt- s hogy a 
megalakulása óta tengernyi bajjal küzdő Cseh­
szlovákia mindenkor ki tudta verekedni magát 
a Scyilák és Gharybdisek köziül, az csaknem 
százszázalékban Benes diplomáciai és politikai 
érzékének az eredménye. Benes sohasem bo­
csátkozott kalandokba, a külpolitika hatalmas 
perspektívái sohasem szédítették meg, hanem 
igyekezett mindenkor a kisebb, de biztosabb 
eredményt elérni. Reális érzékre vall, hogy a 
mai zavaros külpolitikai helyzetben Benes el­
nök megérezte, hogy Csehszlovákiának első és 
legsürgősebb feladata a belső ellentétek meg­
szüntetése. Látta, hogy a német, lengyel, ma­
gyar, ruszin és szlovák kérdés liquidálására 
kell minden erőt összpontosítani, mert minden 
külpolitikai siker csak félsiker marad, ha ezek 
a belpolitikai kérdések nyitva maradnak. 
Ezért nyúlt bele maga a darázsfészekbe s mos­
tani látogatásaival a szudéta-német és szloven­
szkói városokban igyekszik a hangulatot meg­
teremteni a békés megoldás számára.

A magyar kisebbségi kérdés felszínrevető- 
dése visszanyúlik decemberbe, amidőn Cseh­
szlovákia elnökválasztás előtt állott. Ismere­
tes, hogy Benes, akkori külügyminiszter, köz­
vetlen a választások előtt magához kérte a szlo­
venszkói magyarság képviselőit, akik akkor 
előadták a magyarság nemzetpolitikai kíván­
ságait. Benes miniszter ezeket teljesíthetőknek 
találta s elnökké választása esetére kilátásba is 
helyezte a megoldást. A magyarság képviselői 
Szüllő Gézával és Esterházy János gróffal az 
élén ezen ígéret birtokában, amidőn elérkezett 
a történelmi pillanat s az ősrégi prágai 
Hradzsin gyönyörű Ulászló- termében egy be­
gyült az elnökválasztó nemzetgyűlés, nyíltan 
Benes Eduárd mellett szavaztak Tették ezt 
azon reményben, hogy az új elnök a magyar 
kérdésben is új hangot hoz a csehszlovák poli­
tikába. de azért is, mert érezték, hogy erre a 
magas tisztségre Benes Eduárdnak van a leg­
több érdeme még akkor is, ha egyes cseh pár­
tok tisztán pártpolitikai érdekekből megfeled­
keznek erről.

A szlovenszkói magyar sajtó ettől a perctol 
kezdve nem szűnt meg hangoztatni, hogy várja 
az ígért reformokat. Benes Eduárd köztársa­
sági elnök kilenc hónapig hallgatott, míg most

végre szlovenszkói útja alkalmával maga Is 
nyilatkozott. Ezt az elnöki megnyilatkozási 
azonban néhány héten keresztül nyílt vita 
előzte meg.

Elsőnek a fiatal szlovák nacionalista nem­
zedék egyik igen tehetséges tagja, Granatier 
Antal írt feltűnéstkeltő cikket a magyarság jo­
gairól a magyarbarátsággal eddig nem igen 
dicsekvő Novy Svet (Uj világ) című folyóiratba. 
Ez a váratlan hang annál inkább meglepő, mert 
Granatier Antal a szlovák liga főtitkára s ez az 
egyesület eddig kérlelhetetlen harcot folytatott 
a magyarság kultúrálta mozgalmai ellen. Gra­
natier „A megoldatlan magyar kérdés“ c. cik­
kében kijelenti, hogy a magyarság kívánságai 
teljesíthetők s bűn lenne a csehszlovák politika 
részéről, ha a magyarság kívánságai elől elzár-

TERROR
Ott dübörög a békés városokban, 
a színe vörös és fehér, 
előtte gáz, nyomába bomba robban 
s feketén alvad meg a vér.

Keletről jön-e, Délről, vagy Nyugatról? 
Mirdegy. Előtte nincs határ.
Fellángol reggel s lecsap alkonyaikor, 
volt török, mongol és tatár

Az eleme: a harc, a vér, a dulás, 
forgószél, számum, zivatar.
Ha kialudt az egyik, gyorsan gyűl más, 
azért a tűz, mert lángolni akart

Egyik terror a másik terrort gyújtja, 
vizek felett ömlik a láng, 
égő templom, jajszó, köny, vér az útja, 
nem kiméi fajt, testvért, hazát.

Mindegy neki: Berlin, Moszkva, vagy Párizs,
— német, orosz, frank, vagy spanyol, — 
szikrája lobban s Iángbaborul máris 
Toiedoban a capilla Mayor.

Keresztre feszít gyermeket és szüzet, 
munkástömeget tipor el.
Vadult tömegek más tömeget űznek, 
ma verekedni, ölni kell!

Féktelen tombol, szerte a világon, 
mit bánja, hogy utána mi marad?
Szabad a terror. — Rab ma csak az álom 
a művészet s a tiszta gondolat.

HUZELLA ÖDÖN.

kózna. Olyan messzire megy cikkében, hogy a 
szlovenszkói magyarság részére egyenesen kul­
túr autonómiát követel. Granatier cikke nagy 
feltűnést keltett kisebbségi és többségi körök­
ben egyaránt s a magyarság azt várta, hogy 
Granatier éles támadások pergőtüzébe kerül. 
Ehelyett azonban az történt, hogy a szociál­
demokrata sajtót kivéve, az egész cseh és szlo­
vák sajtó objektív hangon tárgyalta a felvetett 
kérdést és szintén sürgette a megoldást.

A magyarság elérkezettnek látta a percet, 
hogy maga is előáll jón pontokba szedett kíván­
ságaival s a csehszlovák közvélemény előtt 
magyaros nyíltsággal és őszinteséggel feltárja 
a helyzetet. Az alig fél éve egységes, közös ma­
gyar pártba egyesült szlovenszkói magyarság 
tehát a közös munka első gyümölcsét, az ed­
digi tizenötéves politika legnagyobb jelentőségű 
dokumentumát egy memorandumot nyújtottak 
át a kormánynak. Ez a memorandum távol áll 
attól, hogy felölelje az összes problémákat, 
amelyek a magyar kisebbséget érintik. A javas­
lat szinte túl szerény, csak a legsürgősebb teen­
dőkre mutat rá és néhány könnyen teljesíthető, 
lényegében az alkotmány törvényben is biztosí­
tott kívánságot sorol fel. A felsorolt kívánsá­
gok, amelyek főleg a nyelvhasználatra, a ma­
gyarság arányszámának a köztisztviselői kar­

it

ban való biztosítására, az állami szubvenciók­
ból való arányos részesedésre stb. vonatkoznak 
— annyira a minimumot tartalmazzák, hogy 
például Granatier, a szlovák liga vezére sokkal 
tovább megy és sokkal többet követel í ttiA- 
gyarságnak, mint a reális meggondolásokból 
kiinduló magyar memorandum.

Kíváncsian figyeltük az első visszhango­
kat, de eddig egyetlen lényeges cikket, egyetlen 
komoly állásfoglalást sem találtunk a cseh és 
szlovák sajtóban, amely a memorandum ko­
molyságát kétségbevonta volna, sőt a memo­
randumnak egy váratlan visszhangja is tá­
madt.

A szlovenszkói politikában ugyanis van 
egy igen érdekes és kétes értékű réteg, az úgy­
nevezett „aktivista magyarok“. Ezek a nagyobb­
részt aZ októberi emigrációból Csehszlovákiá­
ban rekedt talajtalan intellektuelek a cseh­
szlovák pártok keretei között helyezkedtek el, 
itt alkottak magyar frakciókat s minden ener­
giájukat latba vetették, hogy a magyar pártok 
politikájának útjait keresztezzék. Ezeknek az 
aktivistáknak eddig minden politikai műkö­
dése a legteljesebb passzívizmus volt. Komoly 
cseh és szlovák politikai körök maguk is meg­
vetéssel nézték ezt a Zsoltijukba szegődött 
tábort, azonban a pártok felhasználták őket, 
mert a választások alkalmával néhány száz 
szavazatot mégis csak hoztak. Amint a magyar­
ság memoranduma nyilvánosságra került, az 
aktivista magyarok, tizenöt év óta most elő­
ször, szintén villámgyorsan egy másik memo­
randumot készítettek, amelyben szintén feltár­
ták a magyar kisebbség panaszait és megoldást 
kértek.

Ez a nem várt visszhang, — tudniillik, 
hogy a mindig fejbólintók is megszólaltak 
végre, — igazolja, hogy Csehszlovákiában most 
elérkezett az alkalmas pillanat, amidőn a ki­
sebbségi kérdéshez komoly nyíltsággal hozzá 
lehet nyúlni. Ebben az atmoszférában várta a 
magyarság Benes köztársasági elnök nyilatko­
zatát, amely most szeptember 19-én meg is tör­
tént. Benes elnök Érsekújváron és Pozsonyban 
nyilatkozott s bár beszéde csak elvi jelentőségű 
kijelentéseket tartalmaz s a konkrét kérdéseket 
nem érinti, mégis biztató ígéret a szlovenszkói 
magyarság számára, hogy Csehszlovákiai ki­
sebbségi politikája változás előtt áll. . Hisz Be­
nes elnök Érsekújváron például leszögezte, 
hogy „a magyarságnak a méltányos és a tör­
vény keretein belül előterjesztett követeléseit és 
kívánságait támogassam és hogy azok akarnak 
maradni, amik eddig, vagyis magyarok? . .. 
Ezekben könnyen megegyezhetünk“. Pozsony­
ban pedig mintegy kiegészítve ezt, kijelentette: 
„Senkinek se legyenek kétségei, hogy mi a mi 
magyarjainkkal és németjeinkkel jól akarunk 
kijönni s hogy az alkotmány és annak kisebb­
ségjogi kötelezettségei alapján velük megértést 
kívánunk és velük együtt akarunk dolgozni“.

Ez a legmagasabb helyről jött elvi ígéret 
szolgál alapul, hogy az egész szlovenszkói ma­
gyarság érdeklődéssel várja, mik lesznek a to­
vábbi fejlemények. Szlovenszkón most min­
denki abban bízik, hogy végre ütött a kisebb­
ségi kérdés felgombolyításának az órája s a 
szlovenszkói magyar politika eléri célját: sike­
rül kultúrális és gazdasági téren egyaránt biz­
tosítani a magyarság jogait. Az elkövetkező hó­
napok a most megenyhült atmoszférában a vá­
rakozás ideje lesznek. Minden bizonnyal Ar- 
dealban is érdeklődéssel fogják várni, hogy ez 
a küzdelem hogy dől el. A magunk részéről 
nem vagyunk sem optimisták, sem pesszimis­
ták: csak várjuk a viták és szép szavak után a 
tetteket.

H Uidoksífl
Ü Schütz Antal:

I ŐRSÉG
Korkérdések és tájékozódások.

55 Ara 140 lei és portó’

Sg Kapható: könyvosztályunknál*
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10 Magyar Lapok

Lehet-e és érdemes-e 
manapság takarékoskodni ?

Irta: tokaji Oláh Béla

Mostanában gyakorta olvasunk tu­
dományos értekezéseket, hírlapi cikke­
ket, csevegéseket, humonos karcolatokat 
és egyéb „szellemi termék“-eket, ame­
lyek -- mint mondani szokás — pro- és 
kontra a takarékoskodás gazdasági, 
szociális és kulturális problémáira akar­
nak különböző szemszögből rávilágítani. 
A tárgy módfelett csábító. Szinte önként 
kínálkozik a kihasználásra. Én sem bí­
rom tovább az önmegtartóztatást. Leszö­
gezem itt: mit tartok a kérdés lényegé­
ről, megfejtésének lehetőségeiről és vár­
ható gyakorlati eredményeiről. Lassúk 
tehát magát a medvét“.

Eme rövid lólekzetü elöljáró-beszéd után 
kedves kötelességemnek tekintem, hogy be­
mutassam az olvasónak ama bizonyos sza­
tócsüzletet, ahol és a „sarki boltost“, akinél 
cigaretta», gyufa- és sósperecszükségletemet 
naponként beszerzem. Az üzlethelyiség a 
villamos megállónál van s ezt a büszke cí­
met viseli: „Vedjess és Termény Kereske­
dés“. Megvallom: ezt a feliratot pleonáz- 
musnak tartom, mert hiszen ha már anél­
kül is „vegyes“ az a kereskedés, — miért 
kell külön kiemelni a „terményt“? Elvégre 
a „vegyesség“ fogalmában a termény nyil­
ván bennfoglaltatik. Ez azonban ne okozzon 
nekünk gondot. Emberek vagyunk s elvitáz- 
hatatlanul szabadságunkban áll saját ma­
gunk és foglalkozásunk előkelőségét úri tet­
szésünk szerint kidomborítani.

Egyébiránt a bolt a legkomolyabb szak­
emberek állítása szerint is igen barátságta­
lan, sőt kísértetiesen sivár „küllemű“. Áll 
pedig egy fölöslegesen túlméretezett, bizony­
talan viiágitásu, rozoga hodályból, melybe 
omladozó téglalépcsők láb- és nyaktörő ve­
szélyein át jut el a vásárlási kedvtől túlfű­
tött halandó. Ha aztán bejutottál Merkuri- 
usz eme fölöttébb mérsékelt tisztaságú és 
némileg problematikus illatokkal telitett 
„szentélybe“, egyszerűen elképedsz a látvány­
tól. Nevezetesen nem látsz semmit, mint­
hogy a bolt csaknem teljesen üres. A terje­
delmes polcokon néhány doboz cipőpaszta, 
pár köteg bocskorszij, némi szekérkenő sár­
ga és fekete kulimáz, jó nyalábnyi nyirfa- 
vesszőböl faragott paraszti ostornyél, két- 
három tucat ostorszij, légyrajok martalé­
kául kitett krumplicukor, denaturált marha­
só ós három üveg budai keserüviz szomorko- 
dik. Cigaretták, pakli dohányok, gyufás 
skatulyák, avas zsírt verejtékező szalon­
nák, gyanús töltelékéi szárazkolbászok, pet- 
róléumos hordó, no meg az elmaradhatat­
lan hagymás „ruszli“ egészítik ki az áru­
készletet.

Mondom: reménytelen Robinzon-sziget 
ez a sarki-bolt. Mig alaposabb ismeretsé­
get nem kötöttem a „környülállásokkal“, — 
sokat töprengtem rajta: hogyan lehet belőle 
megélni, sőt népes, nagy családot eltartani? 
Később azonban ráhibáztam a nagy kérdés 
nyitjára. Kiviláglott nevezetesen, hogy a 
„vegyes“ mellett nem hiába szerepel a „ter­
mény“. A hangsúly ugyanis az utóbbin van.
A cég elsősorban és főként terménykereske­
déssel foglalkozik s teszi ezt olyan mérete­
zésben és olyan sikeresen, hogy az üzlettu­
lajdonos egyike a város legvagyonosabb pol­
gárainak. Könnyűszerrel, csak úgy a mellé­
nye zsebéből kifizethetne néhány kényszer- 
egyezséges főutcái diszportálé mögött pá- 
váskodó kereskedőt. A fentebb említett 
szükségleti cikkek csupán azt a célt szol­
gálják, hogy a falvak derék lakosságát a 
legszükségesebbekkel, ott helyben, elláthas­
sák, — amellett pedig a „nagyüzemi jelle­
get“ a szerény külsőségeknél, adóügyi szem­
pontból, sikeresen leplezik.

Most azonban ismerkedjünk meg az üz­
let leikével, mozgatójával, irányítójával — 
szóval a tulajdonossal.

Nos, a „tulaj“ apró termetű, örmény 
származású mozgékony emberke Az ábrá­
zata kissé rag,vés, de ezt a szépséghibát 
azonnal elfeledjük, ha kárbunkuius-csillo- 
gásu, eleven gyikszemére esik tekintetünk. 
Csudálatos az a két szem. Egyetlen ponton 
soha meg nem nyugszik. Szinte falja, ma­

gához kapcsolja, röntgensugárként lemezte­
leníti és átvilágítja az embereket, meg a 
tárgyakat. Reám szegeződik, de a háttérben 
kiszolgáló segéd némely szabálytalanságai­
ról is tudomást vesz. Ezt onnan lehet tudni, 
hogy a „tulaj“ hirtelen megszakítja gyors 
beszédének felém hömpölygő áradatát és 
szigorúan rivall:

— Gyurka! Mindjárt kapal te egy pa- 
fant, csak csináljál tovább aztat a szemte- 
lensig!

Közben megtízszerezi önönmagát. Jobb­
jában ceruza, amellyel számol, balkezével 
súlyokat rak a mérlegre. Kurta szavakkal 
vezényel, rendelkezik, árut dicsér, alkudo­
zik, dorgál és fegyelmez. Szóval amolyan 
Napoleon-szerüség, — persze vegyeskereske­
delmi kiszabásban.

Akárhogy is vesszük: érdekes egyéni­
ség. Maga a mozgás, az örök tevékenység. 
Világszemlélete elragadóan egyéni, megfi­
gyelő képessége egyenesen szenzációs, logi­
kája vaskövetkezetességü.

*

A minapában ezzel a nem kért és még 
kevésbbé várt tanáccsal lepett meg:

— Tessék csak egész nyugodtan meg­
rendelni azt a parketthulladékot. Elsőrendű 
főzőfa. Száraz, mint a tapló s úgy ég, mint 
a viaszgyertya. Amellet olcsó is...

A meglepetéstől a lélegzetem is fenn­
akadt.

— Jó, jó! — mondom. — Dehát honnan 
tudja, hogy én fát, még hozzá parketthulla­
dékot szándékozom venni?

— Csak onnan, hogy fűrészporos a ci­
pője orra.

— No és ez mit bizonyít.
— Annyit mindenesetre, hogy doktor 

uram figyelmes lett a szomszédos fatelepen 
dolgozó körfűrész visibálására. Be is ment 
s kérdezősködött a felaprózásra szánt par- 
kethulladék minősége és ára iránt.

— Ez idáig szóról-szóra igaz.
— Na kérem! Ennyiből már nem volt 

nehéz kitalálnom, hogy egyelőre várakozási 
álláspontra tetszett helyezkedni, mivel még 
eddig nem próbálkozott ilyen fajta tüzelő 
szerszámmal. Előbb tehát tájékozódni akar.

— Nagyszerűen eltalálta! — válaszol­
tam szinte lelkesedve a józan következtetés­
nek eme valóban tökéletes remekén.

— Mondja szomszéd ur, — vetem fel 
most már én a kérdést — nem gondolt arra 
sohasem, hogy mesterdetektivvé képezze ki 
magát?

V. évf., 219. sz. Vasárnap, 1936. szeptember 27.

— Áh, kérem, nem nekem való foglal­
kozás az. Bennem a kopónak csak a szimat­
ja van meg, az üldöző ösztöne viszont telje­
sen hiányzik.

— Hm-hm! Érdekes ember. Ezután ala­
posabban megfigyelem. A parketthulladék­
ból mindenesetre rendeltem néhány méter­
mázsát. Kitünően bevált. Valóságos áldás a 
családi tűzhelyre.

*

Tegnap ujfent logikai mesterművei káp­
ráztatott el. Tíz darab „Sport“ cigarettát 
vettem tőle. Udvariasan kiszolgált s aztán 
igy szólt:

— Kedves doktor uram, ne nehezteljen, 
de kénytelen vagyok megállapítani, hogy 
ön nem tud bánni a pénzzel...

Elevenemre tapintott: csakugyan nem 
tudok. Olykor cél nélkül kuporgatom, más­
kor meg ostobán szórom szét, többnyire ha­
szontalanul. Persze, az ilyen gyengeségeket 
nem szívesen vallja be az ember. Szigorú 
ábrázatot öltök tehát s nagy nyomatékkai 
jelentem ki:

— Szörnyen téved, édes uram! Vegye 
tudomásul: igenis, tudok...

— Nem tud, ha mondom.
— Bizonyítékot!
— Mi sem egyszerűbb! ön elsején há­

rom-négy doboz finom cigarettát egyszerre 
vásárol nálam. Azután pedig naponként, 
minden reggel huszleieseket váltat.

— Ostobaság! Ez nem bizonyít semmit.
— Annyit mindenesetre, hogy a pénzzel 

szemben való gyöngeségét doktor uram ma­
ga is ismeri. Énnélfogva — mert egyébként 
becsületes szándékú ember — a keresmé­
nyét felesége őnagyságának adja át és tőle 
kap napi 20—20 leieket, hogy úgy mondjam, 
— személyes üzemi költségeire.

Bravúros telitalálat. Csakugyan igy tör­
ténik. Ennek a kis ugrifüles örmény boltos­
nak ördöge van. Határozattan nagyot nőtt 
a szememben.

— Megtanítsam a pénzzel való bánás­
ra? — kérdi most hirtelen.

— Nagyon hálás lennék — válaszoltam 
félig hipnotizált állapotban.

— Nos, hallgasson reám!
Ami ezután következik, azt már kitűnő 

tanítómesterem mondja el, anélkül, hogy 
félbeszakítanám, vagy állításait cáfolni kí­
vánnám. Ide jegyzem az egész „pénzgazda­
ság! expozét.“ — hátha más felebarátaim rs 
okulnak belőie. Tehát:

— Kezdjük a dohányzáson. Nézetem 
szerint fölösleges lukszus az egész, de szá­
molni kell vele. Felteszem, hogy ön naponta 
elfüstöl 15 cigarettát. Redukálja ezt csak 
napi kettővel. Higyje el nekem, meg sem 
érzi. Ezen naponta megtakarít 2 lei 80 bánit, 
vagyis egy hónapban kereken 84 leit, anél­
kül, hogy a dohányzásról lemondott volna.

— Most vegyük a villamost, ön az én 
üzletem előtti megállónál száll fel, holott a 
szakaszhatár egy állomással fentebb van.

(■ ' vásfc: . hr.’
Alkazar erőd Tokdóban

amelyet részben felrobbantottak a kormány csapatok. A nemzeti csapatokhoz
ezer védő szerdán újabb biztatást kaptak a nemzeti csapatok repülőgépéiről, 

szerint rövidesen kiszabadítják őket a vörösök gyűrűjéből.

hűséges 
- amely

X



í *sy nSHHHMffT ’
Elv MWMVtV'SW^ Wggtp^l I i^9p PC 3r

■w« Wf »Ä»#|RT».

V. évf., 219. sz. Vasárnap, 1936. szeptember 27

Fizet öt leit, naponta kétszer. Ha azonban 
lekűzdi kényelemszeretetét s egy megállóval 
tovább sétál és kedvezményes áru füzetje­
gyet vált, napi tiz lei helyett csupán 5 lei 
60 bánit, naponként tehát 4 lei 40 bánival, 
havonta pedig 132 leivel kevesebbet ad ki:

— Ám lássuk az élelmezési frontot. Fel­
tételezem, hogy az ebéd önöknél levesből, fő­
zelékből, húsból, köretből, tésztából, vagy 
gyümölcsből áll. Asztalánál négyen étkez­
nek. Eddig egy kilogram húst hozatott — 
mondjuk — 20 leies átlagban Szállítsa le ezt 
háromnegyed kilogramra. 19 deka hús egy 
felnőtt személynek eppen elég, különösen, 
ha bőséges a jóval olcsóbb főzelék és köret. 
Megtakarítás naponta 5, havonta 150 lei. 
Mondjon le a feketekávéról. Árt az a szív­
nek s megtakarít rajta napi 4, havi 120 leit. 
Vacsorára ne egyék kompakt ételt. Elég egy 
csésze tej, kávé, vagy gyümölcs. Ezen is le­
het cirka 100 leit javunkra Írni.

És most a lakás! Doktor ur gyermek­
telen ember. Felesége őnagyságának öreg 
szüleit segíti ugyan, de az öreg párnak hol­
tig tartó lakásjoga van, mely önt nem ter­
heli. Minek tart hát háromszobás lakást? 
Elég egy háló, meg egy másik szoba. Külö­
nösen ha az előszoba is tágas és világos. Ez 
az igényleszállitás legszerényebb kalkuláció 
szerint is legalább havi 500 ‘ lei megtakarí­
tást jelent. Amellett két szobához elég egy 
„kiscseléd“, aki négyszáz leiért szívesen be­
áll. Most 700 leit fizet. Kiadósa tehát ezen 
a réven is havi 300 leivel csökken.

— Tudom, hogy nagy a villanyszámlája. 
Ne vakláljon éjfél utánig. Tizenegy órakor 
legyen ágyban. Ez a legegészségesebb élet­
mód. Megtakarítás szempontjából viszont 
mintegy havi 70 leit jelent.

— Nem is képzeli, hogy mennyi pénzt le­
het megtakarítani a ruházkodáson, — anél­
kül, hogy tisztes külső megjelenése a legki­
sebb csorbát is szenvedné. Elegánciája — 
legalább is kispolgári viszonylatban — ki­
fogástalan marad, ha selyeming helyett fi­
nom és ízléses zefiringet hord. Feltételezve 
mármost, hogy évenként legalább három 
inggel egészíti ki fehérnemű készletét, ez évi 
300, havi 25: leivel csökkenti kiadását. Éven­
ként legalább négy pár cipőre van szüksé­
gük kettőjüknek. Sehol nincs az kötelező 
formában megírva, hoarv a cipőnek 500 leibe 
kell kerülnie. 400 leiért igen elegáns lábbeli­
ket árulnak uton-utfélen. Ezen tehát évi 400, 
havi 34 leit lehet „spórolni.“ És mondja ké­
rem; miért önnek 350 leies nyakkendő? Nem 
felelne meg a 250 leies is, amely talán öt-hat 
centivel rövidebb, de éppoly jó anyagú, szép 
mintázatú, ízléses és tartós? Gondolt valaha 
arra, hogy nyakkendőigényeinek alábbszál- 
li fásával évenként legalább 500, havonként 
42 lei marad vissza a házipénztárban?

— No és a ruha! Ugyan mondja már 
kedves doktor uram: magának találták ki 
azt a „büszke szabót“, aki egy modell ért 
1800 leit kér, holott kisebb, nem kevésbbé 
jó mesterek a felével is boldogan beérik. 
Kell önnek évente legalább egy ruha. Folya­
modjék egv jó — kjlencszáz leies — szabó­
hoz. Biztosítom: Meg lesz. elégedve és. meg­
takarít évi 900, havi 75 leit.1

— Folytathatnám én ezt a végtelensé­
gig. De nekem is, önnek is egyéb dolga van. 
összegezzünk tehát:

megtakarítás
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vagy Zsidóhont

1. dohányzáson havi 44 lei
2. villamoson „ 132 „
3. ebéden 150 „
4. feketekávén „ 120
5 vacsorán „ 100
6. lakáson s cseléden „ 800
7. villanyon „ 70
8. fehérneműn „ 25 „
9 lábbelin „ 31 44

10. nyakkendőn „ 42 ,4
11. felső ruhá.n 4 ,, 75 14

összesen havi 1592 lei megtakarítás
Ez évente 19.104 lire rug. Tehát olyan 

összegre, amelyért érdemes egy kevés ónfe­
gyelmezést magunkon gyakorolni.

Igazat adtam jó mesteremnek. Mások 
mit mondanak?

Az az arcvonal, amely Moszkvából kiin­
dulva, Párhson keresztül Madridig terjed és a 
hangzatos és megtévesztően szép „Front Popu­
late“ nevet viseli, hatalmas lendülettel igyek­
szik átkarolni a polgári Európát.

Érdekes és tanulságos tünet, hogy ennek 
a bizonyos „Népfrontnak“ minden országban 
a zsidó sajtó, sőt kimondottan a hivatalos 
zsidó sajtó, a szálláscsinálója. Az a szel­
lem és az a magatartás, amely ennek a kisajátí­
tott és bitorolt elnevezésnek — néparcvonall — 
a tulajdonképpeni lényege és mozgatóeröje 
„winden országban és minden nemzet-testben, 
ahová alattomosan b tenkedett és befévkö­
zön, hogy idegen szellőmevel és indulataival — 
a sémi szellem Örök nemzetköziségével és bom­
lasztó forradaímiságával — megfertőzze a nem­
zet vérét és beteges gyulladásokat okozzon.

fo'it a tünetet magában véve nem is lehet­
ne meglepőnek mondani, de meglepő az, hogy 
ennek a sajtónak most van annyi ei'kölcsi ba-

MÍMSA A VIZEN
Mosolyáén, rengcn, csendesen 
egy rózsa úszik a vizen.
Ki dobta be, mért dobta be?
A játék rózsás gyermeke.
Lett belőle kicsiny hajó, 
iuldokio bogárnak való 
úszó sziget, egy kis darab 
élet, vihaizó ég alatt.
Idelenn a lélekvizen 
rózsaszál úszik csendesen.
Ki dobta be? Isten keze, 
mely nyíló rózsákkal tele.
És lett belőle kis hajó: 
küzdő, bús sziveknek való 
puha, meleg úszó sziget, 
mit Isten keze készített.
Állja vad víz hullámait,
Isten-mosoly rajta: a hit.

SARKA LAJOS.
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torsága és vakmerősége, hogy színt mer valla­
ni és álláspontját, meggyőződését nyíltan han­
goztatva, az eszmélő keresztény világ előtt fel­
fedi valódi lényét,..

*

Meglepő ez a tünet, mert a zsidó szellem 
mindezideig kitűnőn tudta adminisztrálni ma­
gát és alkalmazkodva a helyzethez és a körül­
ményekhez, hozzáidomulva ä kiimához, a leve­
gőhöz és a szokásokhoz, ideig-óráig leplezni 
tudta idegen voltát és valódi lényegét, legalább 
is tudott vigyázni arra: nehogy elárulja ma­
gát.

Ezt az óvatos és alkalmazkodni tudó zsidó 
szellemet különben rengeteg éle és adoma is 
"tükrözi. Olyan éle és olyan adoma, amelynek 
nagyrésze tulajdonképpen nem egyéb öngúny­
nál és éppen ezért igaz cs hű portréját mutatja 
annak, akiről készült. Ezek közül is talán leg­
jellemzőbb és legjellegzetesebb az az újkeletű 
es nyilván zsidó eredetre valló kitűnő éle, amely 
arról szól, hogy egy külföldi zsidó összetalálko­
zik németországi hitsorsosával s természetesen 
mohón érdeklődik a Harmadik Birodalom fe­
lől; egyebek között azt is megkérdezi, hogy po­
litikai pártállás szerint, hogyan oszlik meg je­
lenleg Németország lakossága. A németországi 
zsidó megnyugtatja, hogy e tekintetben tulaj­
donképpen semmi nem változott. A birodalom 
fele ma is kommunista érzelmű, huszonötszá­
zaléka szociáldemokrata, a fentmaradó huszon­
ötszázalék pedig megoszlik a keresztény pár­
tok között.

— Na és a nemzeti szociálisták?! — kér­
dezi elképpedve a külföldi zsidó.

— Micsoda naiv kérdés! — feleli felHábo-

Huhák festését és
a legjobb kivitelben

otcsén v&llaBifa W

w egy tisztítását

[ ruhafestőgyár L Oradea

rodva németországi hitsorsosa — mi azért 
valamennyien nemzetiszocialisták vagyunk!

Hát ez csak éle, de nagy a gyanúm, hogy 
öngúny és éppen ezért módfölött jellemző.

A napokban azonban egy érdekes történe­
tet hallottam, ha ugyan történetnek lehet ne­
vezni azt a kis párbeszédet, amely merő vélet.• 
lenségből remekül kiegészíti az előbbi élcet. 
Ez már igaz történet és arról a helybeli zsidó 
családról szól, amelynek csaknem valamennyi 
tagja áttért valamelyik keresztény hitre. Egyi­
kük katolizált, a másik református lett s talán 
még luterdaus is akad a családban. Most, a 
zsidó ünnepek alkalmával a család egyik kato­
likus tagja összetalálkozott a nagypapával, aki 
természetesen ősei hitén van, sőt „gabbe 
templomgondnok a hitközségnél. A nagypapa 
nem bírta elfojtani rosszalását és fejcsóválva 
mondta:

— Micsoda család! Micsoda szerencsétlen 
család! Te katolikus vagy, a másik reformá­
tus .. . Valamelyik nap azon veszem magamat 
észre, hogy egyedül vagyok zsidó a családban!

A fiú hallgatott egy darabig, azután azt 
mondta: &

— Sohse búsúljon nagy tata! Mi azért va­
lamennyien zsidók vagyunk!...

*

... Most azonban úgy látszik, valódi lé­
nyegét és igazi mivoltát már nem tudja lep­
lezni ez a bujkáló és alattomos szellem, meri 
nem képes uralkodni szenvedélyes, izgatott lé­
nyén. Annak a degenerált arcvonalnak a pilla­
natnyi sikerei, — amely egy pacifista és mili* 
tánsan kommunista politikai ideológiát igyek­
szik összeabroncsolni, — annyira elkápráztat­
ták és elvakították, hogy megfeledkezik ön< 
magáról, jólbevált politikai taktikájáról és ki* 
kiabálja az igazságot, azt, amit hisz, amit érezt 
amiben önmagát adja ...

Ez az elhamarkodott, de spontán őszinte* 
ségű színvallás aztán — nemcsak igazi meg* 
világításba helyezi azt a sajtót, amely kisujá* 
títva egy nemzet nyelvét, szókincsét, irodaimái 
és kultúráját, merőben idegen szellemet, erköl* 
csőt és lelkületet, idegen világfelfogást igyek* 
szik belelopni és beleoltani, — de elárulja sa* 
ját magát is és ezzel csak fokozza azt a gyanuti 
azt a tartózkodást, faji idegenkedést és nemzeti 
haragot, amely az antiszemitizmusban egyre 
erőteljesebb arányokat ölt. Nem tartozik tér- 
mészetesen ezek közé az a zsidó sajtó, amely 
kilétének kendőzgetésével nem óhajtja meg* 
téveszteni a közvéleményt és nyíltan beismeri, 
hogy milyen szellemet képvisel.

De annál érdekesebb, annál meglepőbb en* 
nek a „hivatalos“ zsidó sajtónak az állásfogla­
lása, az a nyílt és őszinte beismerés, amit pél­
dául az „Uj Kelet“ egyik utóbbi száma „Gén 
bonyodalom“ címen így fogalmazott meg, 
Olaszországról írva:

„. . . a fasizmus agresszivitása nem minden 
nép, nem minden ország közvéleményét és po­
litikai életét fertőzte meg, sőt világszerte 
egyre inkább szélesedik ama talp­
alatnyi hely, amelyen lábát megvetve 
a tagadás szelleme m,ajdan megdönt« 
heti a. nyílt erőszak uralmát.. N

Így ír a hivatalos zsidó sajtó. A „tagadás 
szelleme“, — amely minden időkben azzal fe­
nyegetőzött, hogy „országodat meg fogom. dön-. 
leni“ — végre nevén nevezi önmagát és nyíl­
tan beismeri, hogy Moszkvától Madridig, im­
már megvetette lábát. Azzal már nem is törő­
dik, hogy azt a nyolcvanezer zsidót, aki a „mi 
azért valamennyien zsidók vagyunk“ illetve 
mi azért valamennyien fastiszták vagyunk“ 
elve alapján ma lelkes fasiszta Olaszországban 
— abban az országban, ahol a zsidóknak a ha­
juk szála sem görbült meg — esetleg súlyosan 
kompromittálja és leleplezi ezzel!

Kicsire — úgylátszik — nem néznek ak­
kor, amidőn olyan általános érdekről van szó, 
amilyen az úgynevezett „Népfront“ érdeke.

így tisztázódnak aztán a fogalmak a Nép­
front és a Zsidófront körül és így derül ki 
napnál világosabban, hogy a „Népfront“ ro­
mantikus zubbonyát közönséges kaftán-szövet­
ből. készítik- BÉLTEKX- LJLSZLQ.,

tv? INMiin isisaa,
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Mi az Igazság 
Oroszország ban

j search lor truth in Russia": — ez a cí­
me Walter Citrine új könyvének, amely az an­
gol könyvpiacon valóságos forradalmat okozott 
Citrine az angol szakszervezeti kongresszus fő­
titkára s a munkás szakszervezetek nemzetköz, 
szövetségének elnöke, aki mint a szovjet régi 
barátja az elmúlt év őszén, feleségével együtt, 
hosszú tanulmányúim indult Oroszországba. Ez 
a testes új könyv egy száraz, egyszerű útinapló, 
a hivatásos munkásvezer és az angol gentle­
man feljegyzései egy rokonszenvvel nézett or­
szágról. Citrine sohasem tagadta, hogy rajong 
az orosz kommunista experimentumért s hogy 
gyűlöli a fasizmus mindenféle formáját. 1925- 
ben, amikor először látogatta meg a szovjet bi­
rodalmat, valóságos népünnepélyekkel fogad­
ták s most is megkapta a felesége minden na­
gyobb orosz állomáson a hatóságok óriási vi­
rágcsokrát. Citrine Szentpétervárra utazott, on­
nan Moszkvába és Nizsni-Novgorodba, majd 
dél felé vette az útját, le a Fekete-tengerig s a 
Kaukázuson át a bakul petróleum forrásokig 
Az angol szakszervezeti főtitkár mindenütt nyi­
tott szemekkel járt, bátor volt és elfogulatlan a 
kérdéseiben s puritán angol a tények megálla­
pításában. A könyvéből hiányzik a megszokott 
nyugati romantika és a beteges szovjetimádat; 
— az olvasó megérzi, hogy az író becsülettel 
küzd hajlamai ellen az igazság puszta fényké­
pezése érdekében. Aki Oroszországban járt és 
ismeri az orosz népet, az lépten-nyomon felfe­
dezi Citrine szenvtelen mondataiban az orosz 
élet hű mását. Így van, így kell legyen minden 
Oroszországban, ahogy Citrine elénk rajzolja, 
mert egy népet sok évezredes adottságából ki­
vetkőzte tni nem lehet. Az orosz ma is az, ami 
volt: ami új benne, az nem jó, s ami jó benne, 
az nem új. Muzsikok, kozák seregek, cárok és 
csinovnikok idegen világa él, öl, rabol és sir, 
álmodozik és robotol tovább a kommunizmus 
vörös színeivel bemázolt Potemkin-birodalom- 
ban.

A rubel misztériuma
Citrine az orosz Intourist hajóján utazott 

Szentpétervárra s első kellemetlen tapasztala­
tát a pénzváltás körül szerezte. Hivatalosan egy 
angol font 5 rubel és 60 kopeket ér, de zugban 
egy fontért 100—200 rubelt fizetnek!... Ez az 
elképesztő különbség magyar pénzegységben ki­
fejezve azt jelenti, hogy középarányos számítás 
szerint egy rubel hivatalosan 5 pengővel egyen­
lő, de a spekulánsok egy pengőért szívesen ad­
nak 5 rubelt; A hajón az idegen utasoktól 
egy pohár borért 12 rubelt kértek, magyarul 60 
kerek pengőt. Ezzel szemben az orosz hajós- 
kapitány havi fizetése 650 rubel, a mérnöké 
350 és a matrózé 120 rubel. A proletár köztár­
saság hajóján tilos a borravaló, de természe­
tesen a pincérek kinézik, kiszuggerálják a bak- 
sist az utasokból.

Szentpéterváron revolveres szakszervezeti 
főnökök várták a vendégeket s „Citrine elv- 
társ“ az üdvözlő beszédek után írásbeli enge­
délyt kapott a szabad mozgásra s egy állandó 
kísérőt, aki később bevallotta, hogy a szabad­
jára engedett szakszervezeti főtitkár minden lé­
péséről és mondatáról jelentést tesz az illetéke­
seknek ... Piszkos omnibuszok, nagyon kevés 
magánautó, rosszul öltözött és rongyos embe­
rek szaladgálnak a főutakon. Az Astoria-szálló 
elegáns és mégis primitiv. Az Opera gyönyörű. 
& cári páholyt hatalmas összegekért adják ki a 
gazdag parvenüknek .. . Elsőnek Citrine a So- 
korok-had-cipőgyárat látogatta meg. Ebben a 
modern cipőgyárban 14.000 ember dolgozik, 
napi 7 órás munkaidővel. Mintagyár, muto­
gatni az idegeneknek, A gyár 50 százalékos ha­
szonnal dolgozik. Gumitalpú, silányminőségü 
cipőket szállítanak innen a könnyűipari nép­
biztossághoz. A munkások darabszámra dolgoz­
nak, 9 különböző kategóriába beosztva s a fi­
zetésük a kategóriák szerint 125—250 rubel kö­
zött ingadozik. Az igazgatónak 2000 rubel a 
havi fizetése.

Remek katonai műút vezet a híres Putilov-

művekhez, Oroszország legnagyobb 
gyárához. Az alkalmazott 30.000 munkásból 
8000 nő. Citrine egész Oroszországban azt ta­
pasztalja, hogy a nők végtelenül nehéz, ijesz 
tőén súlyos munkát végznek a vasgyárakban, 
bányákban és ipartelepeken. A munkások fize­
tése 80—400 rubel havonként. A gyár rentabi­
litására vonatkozó kérdésekre nézve senki sem 
tudott komoly választ adni. A munkások pisz­
kosak, a tus-fürdők és az illemhelyek leirlm- 
tatlanul elhanyagoltak. Betört ablaküvegek
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mindenfele, évek óta egyazon állapotban
Este moziba viszik Citrinet. Magyar filmet 

játszanak, a Pétert. A nép nagyszerűen mulat. 
Az olcsó helyek ára 1 rubel. A kirakatokban 
kevés rossz áru, fantasztikus számokkal felci- 
comázva. Egy női műselyem blúz 42 rubel 48 
kopek, egy kilogram fehér kenyér 2.20 rubel!... 
Egy férfisapka 16 rubel, egy silány minőségű 
kalap 35 rubel, nyakkendő 5 rubel, egy pár 
közönséges cipő 60 rubel, egyszerű télikabát 300 
rubel, női esernyő 80 rubel, női kosztüm 250— 
500 rubel. Mindezek az áruk szegényes, selejtes 
minőségükkel riasztják meg az angol utazót... 
Egy ízléstelen támlásszék 150 rubel, egy má­
zolt ruhaszekrény 200 rubel. Minden ipari áru 
megdöbbentően drága, különösen egy olyan or­
szágban, ahol a mezőgazdasági termékek leg­
nagyobb részét az állam önkényesen meghatá­
rozott s egyforma, fix árban veszi át.

Az ipart kizsákmányolók paradicsoma
Citrine az árak kínosan gondos analízisé­

ből azt az eredményt hámozza ki, hogy az ál- 
Iám megvásárolja a gabonát a parasztoktól s azt 
tízszeres áron eladja az ipari munkásoknak, de 
ugyanakkor az állami kezelésben tartott ipar 
termékeit a paraszt százszoros áron kapja meg. 
Ezt a szemérmetlen üzletet a rubel értékének 
örökös ingadozása s értékének önkényes meg­
határozása a végtelenségbe fokozzák. A rubel 
túlértékelésére jellemző, hogy a textilárut vá­
sárló angol munkás csak egy napot dolgozik 
annyi áruért, amennyit az orosz munkás 2—3 
heti és az orosz paraszt csak 2—3 havi munká­
jának ellenértékével tud megvásárolni! Ennek 
a megmérhetetlen rablásnak az az eredménye, 
hogy a tömegeik vásárlóereje sohasem tud ki­
fejlődni s az állam tökéletesen egyedül hatá­
rozza meg a gazdasági élet folyamatát. A 
szovjetpolitika következtében az állami üzletek­
ből felszabaduló összegek legnagyobb része az 
ipari munkásság szociálpolitikai ellátására for- 
díttatik. de Citrine gondos vizsgálatai szerint 
a munkásnyaraltatás és a jóléti intézmények 
világgá harangozott jótéteményeiből is csak az 
ipari munkásság öt százaléka részesül, valószí­
nűleg csak azok, akik a kommunista párt belső 
tagjai. A parasztmilliók csak az igát húzzák. 
Citrine azt mondja, hogy a szovjetben nem 
azok fizetnek a nótáért, akik rendelik ...

Az úgynevezett ..rohammunkások“, akik az 
egyéni teljesítményeket az egyes gyárakban 
felfokozzák s társaikat ugyanezért a bérért ma­
gasabb teljesítményekre sarkalják, sok helyen 
1000—1200 rubel havi fizetést kapnak s ingyen 
jegyeket a színházakba, jobb lakásokat, aján­
dékrádiót és — automobilt. A gyárigazgatók 
cinikusan bevallották Citrinenek. hogy amikor 
sikerül az átlagteljesítményt felfokozni, a bé­
rek újra a régi nívón stabilizálódnak. A száz­
ezres munkástömegek kizsákmányolására igen 
jó és olcsó eszköznek bizonyult párszáz mun­
kás anyagi megvesztegetése s a gyengébb mun­
kások szégyentáblájának kifüggesztése a gyár­
kapukra ... Az elmúlott kapitalista világ tőké­
seit, az új kommunista gyárigazgatók maradék 
nélkül helyettesítik. Minden gyárra előre meg­
határozzák az állampénztárba beszolgáltatandó 
„tiszta haszon“ összegét- s ahol a vezetőség nem 
tudja teljesíteni a követelményeket, ott gyorsan 
elkészül a szabotázs vádja. Citrine még azt is 
feljegyezte, hogy a szociális kiadásoktól félő

Figyelem !f
Mélyen leszállított áron kaphatók 
dr Karácsonyi János püspök 
összes művei t

A magyar nemzet tionaiapitása 896—997
ára 40 lei helyett 20 lei 

Uj adatok és új szempontok a székelyek 
régi történetéhez ára 50 lei helyett 20 lei 

A magyar nemzet áttérése a nyugati ke­
reszténységre 100 lei helyett 50 le.i

Szent Ferenc rendjének története Ma­
gyarországon 1711-ig I. 300 lei h. 150 lei 

Szent Ferenc rendjének története Magyar- 
országon 1711-ig II. 300 lei h 150 lei
Vidéki megrendelések né! plus 15 lei portó.

Kapható:
a MAGYAR LAPOK KÖNYVOSZTALYANÁL.

gyárigazgatók nem veszik fel a terhes anyákat, 
vagy idejében elbocsátják őket, hogy megsza­
baduljanak az előírt törvényes segélyek fizeté­
sétől. A következmény az abortus félelmes ter­
jedése ...

Az intelligencia fizetése alacsony. Egy or­
vos csak álláshalmozásokkal tud havi 800 ru­
belt keresni, sőt a szakszervezeti titkárok is 
csak havi 500 rubelt keresnek, azzal a különb­
séggel, hogy az állami villákban ingyen lak­
nak és állami autót kapnak sofőrrel együtt, ami 
elképzelhetetlen fényűzés egy gyakorlóorvos­
nak. Divatos írók százezreket keresnek és súlyos 
ezreket rakhatnak félre havonként a híres jazz- 
karmesterek. A szovjet politikai urai elvonulva 
élnek s a hadsereg életszínvonalát Citrine-nek 
sem engedték tanulmányozni.

Az angol megfigyelő még csak annyit 
jegyzett fel, hogy a legtöbb jólöltözött nő olda­
lán egy-egy vörös tiszt, vagy magasrangú hi­
vatalnok sétál a Nevszki proszpekten . ..

Düiedeznek a® új paloták
„Ebben az országban senkinek sem tiszta a 

lábbelije", — írja Citrine a moszkvai szállodá­
ban. A város tiszta, az autóbuszok gyorsan es 
rendesen közlekednek, de az emberek rongyo­
sak és tisztátlanok. Az elvtársak büszkén hir­
detik, hogy eltörölték az I. és II. osztályt a vo­
natokon s ma már csak „keményen“ és .pu­
hán“ lehet utazni, igen nagy árkülönbséggel. 
Citrine csodálkozik, hogy mi hát a különbség? 
Ez a fanyar angol nem hisz az olyan demokrá­
ciában. amelyben átfestik a számokat, de meg­
hagyják a különbségeket.

A moszkvai új épületeken rikít a sietség 
és a rossz munka. Az iskolákban és középüle­
tekben sehol sem zárnak az ablakok, az ajtó­
kat nem lehet tisztességesen betenni, a fal le­
omladozik, a korlátok letöredeznek, az aszfalt 
szétmállik, — rövid évek alatt romhalmaz lesz a 
feldicsőített épületekből. Ahol ki van írva. hogy • 
a lift hat személyt szállíthat, ott csak egy em­
ber ülhet be a nyikorgó, veszélyes alkotmányba. 
Kevés a fürdő. Nagy szállodákban is előfordul, 
hogy csak a földszinten van egy fürdőszoba. 
Moszkva drága város. A moziban egy ülőhely 
4 rubel. Egy kiló fehérkenyérnek 3.20 rubel az 
ára.

A moszkvai vízműveknél 80.000 ember dol­
gozik, ebből 8000 szakszervezeti munkás. „És 
a többiek?" — kérdezte Citrine. „Rabok", —■ 
volt a lakonikus válasz. A mérnökök fizetése 
800 rubel, a munkásoké átlagban 200 és a ra­
boké 40 rubel havonként... A kétségbeesett 
Citrine-nek kísérője komolyan elmagyarázta, 
hogy Oroszországban más a helyzet, mint kül­
földön: „Oroszországban a munkásoké az ál­
lam. Németországban a kapitalizmus uralko­
dik. Mi nem zsákmányoljuk ki a fegyenc- 
m unkát...“

A kirendelt vezetők és a gyárigazgatók 
szemrebbenés nélkül hazudnak. Citri na sze­
rint 20.000 automobil sincs Moszke^han, de e 
kísérője makacsul ragaszkodik a 200.000-es 
számhoz. Az elhagyatott gyermekek országos 
főfelügyelője azt állítja vendégének, hogy csak 
10.000 elhagyatott gyerek van Oroszországban 
s Citrine hiába mutogatja neki a hivatalos 
szovjetstatisztikában a 400.000 lelket jelentő 
vallomást, a főhivatalnok makacsul kitart a 
masra ivaza mellett. R. F..
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Mussolini egyénisége
Dr Mester János szegedi egyete­

mi tanár: Az olasz nevelés a XIX. és XX. 
században címmel könyvet irt, mely tiv 
dományos alapossággal s a mellett az 
újkori egész olasz életet átfogó s hallat­
lanul érdekfeszitő vonásokkal festi meg 
a világban ma kétségtelenül élen járó 
olasz pedagógiát. Munkájában termé­
szetszerűleg nem kerülhette ki Musso­
lini egyéniségét sem, kiről az alábbi 
markáns képet festi:

Egy vidéki fasiszta újság körkérdést in­
tézett olvasóihoz: határozzák meg Mussolini 
egyéniségét.

Mire mussolini ezt a táviratot küldte a 
város prefektusának: „kérje meg a lep szer­
kesztőjét, hogy a körkérdést ezzel az önval­
lomással zárja be: Minthogy Mussolini kép­
viselő maga sem tudja, hogy kicsoda, olva­
sói is bajosan fogják tudni. Miután ezt a 
nyilatkozatot megtettem, a körkérdést a 
szerkesztő bátran beszüntetheti. 50 év múl­
va esetleg újra kezdheti. Mussolini s. k.“

Nemcsak a vidéki lapokban, hanem a 
világirodalomban is nagyon eltérő nézeteket 
találunk Mussolini egyéniségéről. Például 
angol életrajzírója, Petrie szerint: Mussoli­
niban a legfigyelemreméltóbb és nagyságá­
nak igazi titka jellemének rendkívüli egyé­
nisége. Vele ellentétben Mussolini szocialis­
ta munkatársa, Balabanoff Angelika, állha­
tatlan kalandornak nevezi, akinek prog­
ramra ja a programmnélküliség. Sager Adolf 
eddig nagy apparátussal megírt müvében 
a Jung-féle jellemtipusok alapján teljesen 
tiszta tipusu, extraventált intuitiv egyénnek 
tartja, aki mesésen tud alkalmazkodni a 
körülményekhez, s e tekintetben az egészsé­
ges lelkületet meghaladja, mindenben elve­
temült egoizmus vezeti. Ingadozásait, ellent­
mondásait, képmutatásait és árulását nem 
lehet jellemtelenségnek minősíteni, mert ép­
pen ez a jelleme, ez a sorsa.

A vakmerő elfogultságon kívül az ilyen­
fajta jellemző találgatásoknak az a szarvas­
hibája, hogy nem tesznek különbséget a ve- 
lünkszületett és a szerzett képességek, a ter­
mészetes és önnevelés utján keletkezett jel­
lem között. Ez a különbségtétel megtalál­
ható — bár nem eléggé élesen — Sarfatti 
müvében, aki a fasiszta Mussolini szerkesz­
tőnek volt munkatársa.

Sarfatti megengedi a Mussolini termé­
szetes egyéniségében rejlő ellentétes hajla­
mokat: „Mussolini töprengő és zabolátlan, 
realista és idealista, eszeveszett és megfon­
tolt, hajlamaiban regényes, tervinek kivite­
lében gyakorlatias ... Különös kettősség la­
kozik benne, értelme vasfegyelemmel ural­
kodik lobbanékony, gyermeteg, bizonyos te­
kintetben érzelmes szive fölött. Csupa ösztö- 
nösség, csupa ellentmondás, de van elég 
ereje arra, hogy magát s a tömeget, melyet 
felgyújt, kellő időben megfékezze. Érzése 
sugallta, hogy viselje régi barátságainak 
ódiumát lovagi becsületből akkor is, mikor 
hi vei méltatlanokká váltak hozzá és már ré­
gen elhagyták. Érzése sok bajt okozott neki, 
de ez egyúttal erőssége is ... Akiben a nép 
ilyen ősi, mélyről felbuggyanó erőket fedez 
fel, azt szereti, abban bizakodik, annak egé­
szen odaadja magát.“

Mussolini is jóváhagyta Sarfatti jellem­
zését nemcsak a könyv elejére irt ajánlásá­
val: „Ez a könyv tartalmazza életemet“, ha­
nem önvallomásként hat Crispi jellemzése

Külföldi, igen sa:ép

szentképek
nagy választékban kaphatók könyv- 

osztályunknál :
í. Fekete maii nyomassa!

(Kis Szt. Terez, Jézus Szive,
Don Boscoi 100 drb. SSO Lei

2. Több szinnyomatu Spötl 
és Renthaler képek iegiino- 
mabb chromo papíron 100 drb. 150 „

3. Gyönyörű színes vászon-
képek (Mária a gyermek 
Jézussal) 100 drb. 200 „

4. Legfinomabb színes vá­
szon képek aranymet­
széssel 100 drb. 350 „

is: „Minden képessége veleszületett, sem­
mit sem szerzett, erőszakoskodó, lobbané­
kony, gőgösen rátarti, rendkívül nehezen ke­
zelhető, hajthatatlan, haragos. Rendkívüli 
politikai érzék van benne, igazi hazafiság 
és tehetség. Ilyen volt már 20 éves korában 
és 50 éves korában sem változott.“ Az utolsó 
vonás, a változatlanság, nem illik Mussoli- 
nire, mert bár természetes jelleme tele erő­
vel és ellentmondással, de személyisége, ön­
alkotta önkéntes jelleme folyton halad az 
egység, a harmónia felé. Ezt az egységet élet- 
eszményben és megvalósító eszközökben a 
következő nevelői tényezők alkotják: 1. A 
szülői házban a nélkülözés és atyja példája 
a szociáldemokrata eszményt ébreszti fel 
benne, de hőn szeretett anyja vallását és 
emberszeretetét sem tudja soha megtagadni.
2. Az iskolában megismrei életcélját, nagy 
eszményképét, a régi Rómát, szocializmusa 
tehát nemzetivé lesz. 3. A katonaság kiala­
kítja jelszavát: munka és fegyelem (Lavoro 
e disciplina). 4. A párttitkárság és az újság­
írás kifejlesztik szónoki erejét, szervezőké­
pességét, találékonyságát.

1. A szülői ház hatása. Szenvedélyes 
marxista apának és mélyenérző, hivő kato­
likus anyának fia. E két irányzat bizonyos 
tekintetben küzd benne egész életében. Aty­
ja eszmeköre szab irányt szellemi fejlődésé­
nek, de tartósan nem tud ellensége lenni 
anyja hitének és emlékének sem. A szülői 
ház hatását maga mondja el beszélgetései­
ben és önéletrajzában. „Milyen szegény volt 
az én házam tája! Milyen szűkös és nehéz 
életet éltem ... Ebédünk rendszerint csak 
levesből állott, egy kis zöldségből, meg ke­
nyérből. Vacsorára majdnem minden este 
csak salátának való gyönge katáng jutott; 
de’ az éhség jó nevelő, majdnem olyan jó, 
mint a fogság és az ellenségek. Anyám ta­
nítónő korában 50 lírát keresett, apám jö­
vedelme különböző volt, nmcímvit éj . <- a 
mesterség hozott. Két szobánk volt összesen. 
Hús úgyszólván sohasem került' asztalunk­
ra. Csak szenvedélyes viták voltak, harcok 
és reménységek. Apám szocialista üzelmek 
miatt fogságba került, ezer meg ezer elvtárs 
kisérte koporsóját, mikor meghalt. Mindez 
erős ösztönzést adott nekem; ha más apa 
lett volna a mintaképem, én is másképpen 
fejlődtem volna. így már otthon hozzálát­
hattam jellemem kialakításához. Ha valaki 
akkoriban közelebbről megismert volna, 
már a 16 éves fiúban felismerte volna azt, 
aki ma vagyok, minden erényemmel és 
minden hibámmal. Egész éltemben az adta 
a legnagyobb ütőkártyát a kezembe, hogy a 
népből való vagyok ... Szüleim szenvedé­
seit folyton magam előtt láttam, az iskolá­
ban megaláztak, igy nőttem fel a kitagadot­
tak reménységével, mint forradalmár. 
Ugyan mi más lettem volna, mint túlzó szo­
cialista, bl an eh ista, tulajdonképpen inkább 
kommunista. A zsebemben mindig egy 
Marx-emlékérmet hordtam. Azt hiszem, ez 
olyan talizmán-féle volt... Marx mellett 
édesatyám még Machiavellit, az olasz egy­
ség hirdetőjét szerettette meg velem. Estén­
ként, mikor a maradék kovácstüz mellett 
melegedtünk és karcost ittunk, apám felol­
vasta Machiavellit. Mély benyomást tett 
rám. Mikor 40 éves koromban ismét elolvas­
tam, a könyv éppen olyan erővel hatott 
rám “

2. A z iskolában. Féktelen termé­
szete sok kellemetlenséget szerzett neki; 
hogy vigasztalódjék, az ősökről szóló olvas­
mányokat szedegette elő. Caesar emlákira­
tai, a bölcs Tacitus, Vergilius hősköltemé­
nye úgy megbanonázták őt, mint valami mí­
tosz. Róma mindig jelenlevő, élő és egyet­
len valóság lett számára. Unos-untalan ezt 
a szót irkáita mindenhová tízéves korától 
16-ig, mindig ugyanazon rajongással. Szin­
te valami hangot hallott, mint Jeanne d'Arc 
a domrámvi gyümölcsösben. Ez a hang 
fegyverre hívta és csodálatos tetteket akart 
elkövetni Itáliáért. Szünidőben egy alka­
lommal édesanyja hangos, kiáltó beszédére 
lett figyelmes, benyit a szobába és azt látja, 
hogy a kis diák kipirult hévvel beszédet 
rögtönöz. — Megbolondultál? — kérdi tőle. 
— Hagyj, anyám, — felelte Benito — ha 
nagy leszek, egész Olaszország reszketni fog 
tőlem. — Olvasmányai közben válogatta 
történeti mintaképeit, ezek közül első hely-
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VARRŐSELYMET
Ha jó anaygot választ és súlyt helyez 
az elsőrendű kivitelre, akkor feltétlenül 
követelje azt is, hogy ruháját valódi 
természetes-selyem fonallal varrják meg. 
A valódi gépselyemmel készült varra­

tokat sohasem kell átvarrni.

re tehető Caesar. „Szeretem Caesart, ő volt 
az egyetlen, aki a katona akaratát a bölcs 
zsenijével egyesítette. Alapjában véve filo­
zófus volt, aki mindent az örökkévalóság je­
gyében ítélt. Igaz, szerette a dicsőséget, de 
becsvágya nem gátolta abban, hogy humá­
nus is jegyen.“ Bismarck életét is alaposan 
tanulmányozza, mert reálpolitika szem­
pontjából őt tartotta a XIX. század legna­
gyobb emberének. Napóleontól azonban in­
kább azt tanulta, mit és hogyan kell tenni: 
„Napóleonról soíiasem vettem példát. En­
gem egyáltalán nem lehet vele összehasonlí­
tani. Az ő aktivitása egészen más természe­
tű, mint az enyém. Ő befejezett egy forra­
dalmat, én elkezdtem egyet. Az ő élete meg­
mutatta nekem világosan a tévedéseket, 
amelyeket csak nagyon nehéz kikerülni, és­
pedig (az ujjain felsorolva): a nepotizmust, 
a pápa elleni küzdelmet, érzékhiányt a 
pénzügyek és gazdasági élet iránt.

— És min ment tönkre Napoleon? A ta­
nárok azt állítják, hogy Anglián.

— Ostobaság! — mondta erre. — Tönk­
re ment a jellemében támadt összeütközés 
miatt, amin végül minden ember elvérzik. 
Mint első konzul,, igen, ott még nagy volt. 
Süllyedése a császársággal kezdődött. A ko­
rona arra kényszeri tette, hogy újabb meg 
újabb háborúba kerüljön. — Mussolini ol­
vasmányai és eszményképei mindig jobban 
megérleiték lelkében Giobertinek, az olasz 
erkölcs primátusáról való fölfogását, kiala­
kították benne a régi Gcntile-féle államesz­
ményt: mindent az államban, az államért 
és semmit az állam ellen. Ez a jelszó indítja 
meg vele az újkor legnagyobb harcát az is­
koláért XI. Pius pápával.

3. Tanul Marx táborától is. Marx 
táborától bensőleg nemcsak a hazafias esz­
mény távolította el, hanem, hogy nagyrabe- 
csülte és megszerette a katonai éltet, „ön 
katonakorában — mondja neki Ludwig — 
olyan szenvedélyesen lelkesedett hazájáért, 
ahogy azt békében egyetlen német szocialis­
tától sem láttam, ön ahelyett, hogy fellebb- 
valóját szidta volna, — amit akkor minden 
olasz megtett — kijelentette, hogy a legjobb 
katona akar lenni.“

— Én tényleg mintaképe voltam a ka­
tonának, sohasem éreztem, hogy ez ellentét­
ben áll a szocializmussal. Ugyan mié*t ne 
lehetne a jó katona ugyanakkor osztályhar­
cos is?... A háború iskolája mégis csak 
nagy élmény, az embert itt lehet megismer­
ni a maga valóságában. Mindennap, minden 
órában arról van szó: élni vagy meghalni. 
A háborúban láttam csak, hogy milyen jó 
katona az olasz. A mi számunkra ez volt 
évezred óta az első nagy próba. — A katona­
ságnak, de nem a militarizmusnak a hive. 
Mert ez a katonák uralkodó szerepét jelenti 
az állami életben.. A fasizmus polgári kato­
naság. Katonai nevelési módszere: bátorság­
ra való szoktatás és önfeláldozás a hazáért. 
„A katonai erőt mind a mai napig az összes 
nemzeti, erők szintézisének tartják... Eddie
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Magyar zeneélet
tavasztól őszig

egy nemzet rangját az általános fölfogás 
szerint a hadiereje határozta meg.“

4. Az újságírás és szervezés. 
Negyedik nevelő hatalom életében az újság 
irás és a szervezés.

— Megkérdeztem tőle, — Írja Ludwig - 
vájjon sokat tanult-e az újságírás mellett?

Nagyon sokat, — válaszolta és gyor­
sabb, melegebb hangon felelgetett, mint aki 
ifjúkorának fénypontjára tekintett vissza. 
Az én számomra az újság fegyver volt, zász­
ló, tulajdonképpen: a lélek. Egyizben ked­
venc gyermekemnek neveztem.

— És ma? Ha az újságírást ilyen magas 
iskolának tartja, akkor miért köti gúzsba?

— Mert ma már nem ugyanaz, ami volt 
a háború előtt... Sajtószabadság cime alatt 
is csak azt Írják, amit a nagyipar vagy azok 
a nagybanbok akarnak kinyomtatva látni, 
amelyek az újságot megfizetik.

— Sokat olvas?
— Mindent — felelte. Különösen az el­

lenség újságjait. Karikatúrákat is gyűjtök. 
A karikatúra fontos és szükséges ...

— ön becsukatná Mazzinit is?
— Bizonyára nem — válaszolta kemé­

nyen. — Ha valakinek eszméi vannak, jöj-

t Esser S. J.-Lukácsy í.:
Negyedóra a szószéken III.

„Szentbeszédek az egyházi év jele­
sebb ünnepeire."
Ára 50 lei és 10 lei portó

Kapható könyvosztályunknál
jön hozzám és vitassuk meg őket. Amikor 
Mazzini levelét Károly Alberthez irta, akkor 
inkább az érzelem vezérelte, mint az ész. 
Piemontnak akkor 4 millió lakosa volt, te­
hetetlenül állott szemben a 3Q.milliós, hatal­
mas Ausztriával.

Az újságírás csiszolta ki benne azt a ké­
pességet, hogy az embereket egy szempillan­
tás alatt megfigyeli, latra veti s gondolatait 
röviden, csattanósan ki tudja fejezni. Az új­
ságírás megutáltatott vele minden lagyma­
tag ámolygást és régimódi diplomáciát. Ö 
mint iegazi politikus, a gorombaság takti­
kájával él: emelt hangon jelenti ki azt, amit 
másoknak értésére akar adni. Ha pedig va­
lamit véka alá akar rejteni, akkor nem kön- 
törfalaz, hanem egyszerűen nem beszél róla. 
„Rozoga kis szerkesztőségemben elvonult 
előttem minden rendű és rangú, minden 
korú és foglalkozású olasz, s ma ugv rém­
lik, hogy magam előtt látom azt az Olasz­
országot, amely elmúlt és azt a másikat, 
amely uj életre támadt. Az újságírás ke­
mény munkára szoktatott. Kormányozni 
pem holmi túlvilág! dolog, mint sokan vé­
lik, hanem robot. Naponta 10—12 órát kell 
kuksolni az Íróasztal mellett. Ennyi idő 
alatt végezhetjük el nani munkánkat... Az 
újságírótól azt kívánom, számoljon a törté­
nelmi követelményekkel, dolgozzék együtt 
a nemzettel.“

Budapest. Saját tud. Liszt jegyében zajlik az 
egész magyar művészi élet. A tavaly ősszel meg­
kezdett Liszt Ferenc-emléik hang versenyek sorozata 
most is folytatódik, de ez a részben vissza, részben 
előre tekintő művészi beszámoló nem maradhat egy­
oldalúan a Liszt-kultusz, illetőleg magyar szerzők es 
művészek szereplésének keretei közt. Különösen ak­
kor nem, amikor a mull téli hangversenyszezonban 
nem kisebb kamara zenészt hallhattunk az évad ' c- 
gen, mini Jaques Tlvibaud-ot, a nemes tónusú Lan­
cia hegedűművészt s még oly sok más mestert.

De lássuk a Liszt-Társaság és a székesfőváros 
közös rendezésében eddig rendezett 16 Liszt-hang­
verseny nevezetesebb előadóit. Az ünnepélyes kül­
sőségekkel rendezett okt. 2t-i operai díszelőadásról, 
melyen a berlini zeneakadémia elnöke Raabc Péter 
is megjelent, már lapunk hasábjain beszámoltunk 
annakidején, a tél folyamán pedig a magyar zene­
élet s főleg az Opera ház minden kiválósága szere­
pelt a hangversenyeken. Február 18-án a Vigadó­
ban a fővárosi zenekar kíséretével zongoraest volt, 
amelyen a székeiy származású Agyagfalvi-I3cg\i 
Emanuel, Heimlich Lajos és Szafhmáry Tibor mel­
lett a világhírű szerző és zongoraelőadó, Bartók• Beta 
is szerepelt, még pedig Liszt káprázatos Halál- 
táncát adta elő felülmúlhatatlan tökéletességgel. 
Egész képsorozatot vizionált minden hallgató ennek 
a 'csodálatos játéknak hatása alatt, amely hátbor­
zongató hatással érzékeltette, mily kíméletlen és 
rangot, kort nem tekintő a halál.

Március végén a három kegyúri templom, a bel­
városi, lipótvárosi és Mátyástemplom egyesített 
ének- és zenekara mutatta be Liszt egyházi költé­
szetét, kinek számára a szent muzsika életigény volt. 
Szent Erzsébet és Krisztus-oratóriuma ennek két 
legdrágább gyöngye, de fenséges zsoltárai, kisebb 
kántátéí. miséi (kivált az esztergomi és a koronázó 
mise) jelentik művészetének magasrendűségét és is­
teni ihletét. Hubay Jenő, valamint Schmidthauer 
Lajos orgonaművész április elején a lakásukról rá­
dión közvetített hangversennyel hódoltak Liszt em- j 
lékének: a híres Budai Dalárda, valamint a vakok 
fíomeros énekkara pedig a Zeneakadémián adott 
együttes estjével. A főváros és a Tudományegyetem 
közösen fönntartott Szabadegyeteme szintén ünne­
pelt. Júniusban szabadtéri hangverseny volt a 
Kárólvi-parkbán, melyen, akárcsak a városmajori 
és a városligeti (Iparcsarnok előtti) monstre hang­
versenyeken a Fővárosi Hangversenyzenekar ját­
szott. július 31-én a Szent István Bazilikában adták 
elő Lisztnek férfikarra írt megrendítően szép 
Requiinét, melyben elhunyt szüleinek áldozott a 
zeneköltő.

A közeli októberben, még pedig 21-én fogja elő­
adni a Vigadóban a kegytemplomok összesített 
ének- és zenekara a Liszt-emlékév befejezése alkal­
mából a hatalmas Krisztus-oratóriumot.

A kora tavaszi hangversenyek közül csimibo- 
rasszó-magásságban emelkedik ki Fisher Edmin, az 
angolok világhírű zongoristája és Bartók Béla együt­
tes kétzongorás estje. Valóságos templomi áhítat 
fogta el a szívünket, mikor a földkerekének ez a két 
legelső Bach-el őadó ja a C-moll koncertet játszotta, 
az angolszász fajt súg megtestesítője: Fisher Edwin 
maga vezényelte fejével és olykor balkezével a Vá­
rosi Színház kis zenekarát. Hallottuk még Beetho­
ven, Mozart egy-egv koncertjét, mint ahogy e nagy 
klasszikusok jegyében zajlott le Bartóknak egy má­

sik, Dolmányi Ernővel tartott kétzongorás hangver. 
senye, április közepén.

Az amerikai kőrútról hazatért Léner-Roth vo 
r.ósnégyes ugyancsak áprilisban koncertezett. A leg. 
nehezebb Beethoven-négyes, az Es-dur földöntúl 
szépségeit és más nehéz művek fortélyos fordul a 
fait csak úgy tudtam megérteni; hogy eszembe ju 
tott Lénerék szívós szorgalma s az a hír, hogy nen 
restellik naponként egy-két órát együtt, négyen ská 
lázui, vonó-kezelésre pedig még most is, működésűi 
10. évében egymást oktatják s eszményi összjától 
alakul így ki.

Nehéz dolog akkora koncert-áradatból, mint r 
pe>ti, így röviden minden értéket kihalászni, de i 
művészi zenének magyar termésében is kimagash 
helyet foglalt el a május közepén vendégszereplí 
Kecskeméti Dalárda. Vásárhelyi Zoltán érdeme 
hogy a derék kecskemétiek fővárosi színvonalú 
emelkedtek és a tavalyi bemutatkozásuk óta is fej 
lődtek. Az aztán a közönség szégyene, hogy a Zene. 
akadémia nagy terme csak félig telt meg. A régi 
klasszikus mesterművek (Dowland és Lasso, Han. 
del) nehézségeit éppúgy leküzdötték, mint a modert 
Bartók-kórus polifon ikus akadályait. A külön fél < 
érzelmek, álmok, emberéletek polifóniája mind i 
három, elsőízben bemutatott szerzemény,, melyről 
külön tanulmányt kellene írni. Kodály Zoltán virág, 
énekeit, Buxtehude ezólókantátéjét GergeR 
11 tis énekelte, a fiatal .koncerténekesnő, aki az ének' 
karban sem restelli szerepelni. Kodály motettája;
,Jézus és a kufárok" nemcsak ennek a pompái 
énekkari estnek, hanem az egész tavaszi szezonnak 
méltó befejezése volt.

Szólnunk kell arról a dicséretes munkáról 
amelyet a nagyobb templomok zenei együttese vé­
gez évtizedek óta. Minden vasárnap zenés miséi 
mutatnak be az ő segítségükkel a Koronázó-, (Má­
tyás-), Belvárosi, Ferdiinánd-tóri, Lipótvárosi Bazi­
lika, Városmajori és Szent Erzsébet-téri templomok­
ban. Csak a nyári hónapokban nem rendszeres, aa 
énekesek és zenészek pihenője miatt, ez a szokás, 
egyébként Szent István hetétől kezdve most mát 
mindenütt a nagymise keretében örök szépségű 
ének- és zenekari műveket játszanak. Különösen hí­
res a Belvárosi és a Koronázó-templomi énekkar, 
utóbbinak a híres orgona művész: Sugár Viktor a 
karnagya. De nem marad mögöttük a Szent István- 
Bazilika együttese sem, melyet Demény Dezső, jól- 
isímért zeneszerző vezényel, kinek Szegedi Miséjét 
rádióból Transilvániában is jól ismerik. Rendszere­
sen éppen ő veszi programba minden ősszel a 

1 la ydn—Mozart—Beethoven—Schubert—Liszt-sorozat 
lírágagyöngyeit és aki meg akarja ismerni a mise- 
irodalom zeneműveit, az rendszeresen a 10 órai mi­
sét látogatja.

A koncertek sorából kiemelkedik az a dísz- 
hangverseny, melyet Budavár visszafoglalásának 
250. évfordulóján, szeptember 2-án adott Pest vá­
rosa, az oda sereglett külföldi vendégek és a magyar 
közélet színe-java előtt. Már maga a kép, a theatre 
parée lenyűgöző volt: a 3000 embert befogadó Vá­
rosi Színház színültig megtelt estélyi ruhás hölgyek­
kel, frakkos urakkal; a jubileumi ünnepre nagyobb 
küldöttséggel Pestre jött olasz, lengyel, német, osz­
trák és svéd tisztek festői egyenruhája egész pá- 
holysoirt tett színessé, de a födszinten a diplomáciai 
tarka díszruhák, meg a pazar hölgy-viseletek nyúj­
tottak felejthetetlen képet. Serédi hercegprímás és 
József Ferenc főherceg, a pápai nuncius s 5 minisz­
ter adott hivatalos fényt ennek az estnek, melynek 
kizárólag magvar szerzők művei jelentették külön­
legességét. A Hunyadi László-nyitány után Hubay 
„Halál és megdicsőülés*', Kodály „Gálaulai táncok", 
Dohnányi ,.Ruralia Hungarica“, Bartók I. Rapszó­
dia, Liszt: Rákóczi induló c. hatalmas kompozíciói 
voltak műsoron.

Az ősszel kezdődő hangverseny-sorozat leg­
nemesebb anyagát a Filharmóniai Társaság 8 es­
tére tervezi, melyet kéthetenként mutatnak be szo­
kás szerint az Operaházban és a rádió is közvetíti. 
A 8 hangversenyből 5-öt dr Dohnányi Ernő, hár­
mat kiilfödi karmesterek vezényelnek. Négy magyar 
mű kerül bemutatóra: Bartók Cantata Profanája a 
Pa lest rína-kórus közreműködésével és Rosier Endre, 
dr Palló Imre szólóénekével; továbbá Kodály 
Te Deum c. műve, melyet a budavári jubileumra 
írt és már a Serédi által pontifikáit szeptember 2-i 
nagymisén előadták: Unger Ernő zeneakadémiai ta­
nár Hungária c. műve, végül Jemnitz Sándor alko- 
1 ása. \ külföldi újdonságok során Bartók zongo­
ra zza Mozartnak nemrég fölfedezett, eddig ismeret­
len művét zenekar kísérettel, továbbá Tssay Dobro- 
men vezényli Sostakovics orosz szimfóniáját, Bruck­
ner V. szimfóniáját Dolmányt, aki egyúttal Beetho­
ven G-dur zongora hangversenyét, is játssza. Knap- 
persburs Hans vezényletével a fiatal Szén tg yörgyi 
László, az Operaiház első hegedűse játsza Glazunov 
koncertjét. A tervezet szerint ezt a gazdag progra­
mot Debussy Ibériája, ez a fantasztikus spanyol 
költemény, valamint Respighi, Franck Cézár, 
Strauss, Brahms. Mozart és Beethoven egy-egy szim­
fóniája egészíti ki.A „Zephir“ nevű német vizirepülögép szerencsésen megérkezett Newyctkba,

A Fayal (Azori) szigettől Newyorkig 22 óra és 12 perc alatt tette meg az utat.
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Fejedelmek és királyok jelmondatai.
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kon. 9 Vissza: kötőszó. 10 Özönvízben van. 11 V. 
i'fcrdinánd magyar király jelmondata (ékezet cse­
rével.) 12 Ékezettel: a bibliai óriás. 13 Nyíló be­
tűi keverve. 14 É-vel gyilkoltál. 15 öt betű visz- 
jza: állóvízhez + Istentisztelet. 20 A Föld ama 
legrégibb kora, amelyben az állatok először jelen­
nek meg. 21 Albert magyar király jelmondata 
(folytatva a 23. függ.-en). + L. 24 II. Ferdinánd 
német-római császár és magyar király jelmon­
data. 26 Leánynév. 27 Nefelejts része. 31 Déli 
növény (névelővel.) 32 Francia város. 35 D vei 
tolnamegyei nagyközség. 37 Ékezet nélkül angol 
sör. 39 Több zsidó törvénytudó neve (y = i) +,
K. 42 Olasz város és hires itala (ékezet törléssel.) 
44 Szeszes ital. 45 E-vel edény része. 46 Vigyá­
zó ja. 49 Betű, kiejtés szerint. 52 üvöltés, nas 
nyelven (utolsó két betű megcserélve). 55 E. és
L. között a kocsma része. 57 Pénz (ékezet tör­
léssel.) 59 Mozog. 60 Latin országokban párbaj­
tőr; sportfegyver. 62 Bó... (hires amerikai szená­
tor). 64 Személynévmás. 65 Vissza: régi pénz. 69 
Amerikai állam. 71 Kiürítésben van. 73 Első sót 
betű; Gyilkos + föltételes kötőszó. 75 Arckép­
festő, akadémiai tanár (névelővel). 78 Húsvéti ét­
lap. 80 Test része. 81 Névelő. 83 Kötőszó. 85 Me­
rénylet áldozatául esett spanyol miniszterelnök. 
87 Egymásután következő mássalhangzók + az 
„abc“ első két betűje. 88 O. O. + „föld“ ide­
gen szóval. 89 Az újkori bölcsészet megalapí­
tója. 91 „Teljes címmel“ latin rövidítése. 93 sze­
mély névmás, többesszámban. 96 Y helyett g vel 
féltucat esztendőig. 98 Ü. C. H. I. 100 Anglia fő- 
folyóját + K. 102 „Leonna“ betűi keverve. 103 
Kend. 104 Ház része. 107 Eleje és vége személy- 
névmás, közepe kötőszó. 110 Amerikai költő "H 
kötőszó. 113 Dalolom mássalhangzói vegyesen. 
114 Jó nevelés kezdete. 116 Rómái öltözék (éke­
zet. cserével), 117 „Fark“ betűi keverve. 120 Húz. 
121 Veszprémmegyei kisközség. 123 A-val gabona. 
124 E-vel tápláló ital. 125 Rag. 126 A-val szánal-i 
más fogyatékossága van. 127 Nemzet.

A 34. számú keresztrejtvényünk helyes meg­
fejtése. (Beküldte: Páll V. Géza.)

Vízszintes 1. „Még a valódi kulccsal sem ta­
lálok egy fityinget sem“. 44. Maróti, 95. Gyimcsi 
vadvirág. Függőleges 1. „Mert a hajam tizenöt 
évvel idősebb, mint a szakállam.“ 9. + vizez. 25. 
„íme, ez az egyetlen komoly érv, amelyet ellen­
feleim közbevethetnek“. Függ. 25. + 19. „Mert 
ahol felséged beszél, az éneknek is hallgatnia 
kell ottan.“

Megfejtették: Jámbor Kálmán, Mártónffy 
Zoltánná, özv. Záknoffy Antalné, Benedek Judit, 
Misztrik Kató, Dombrády Ferenc, Fecser Mi­
hály, Patyánszky Erzsébet, Oberst Béla, Szabó 
Illés, Ádámkovits Aladárné, Lázár Béla, Márton 
Emilia, Szabó Józsefné, Lobenschussz József, dr 
Szentmiklóssy Imréné, Zakariás I. István, Zaka­
riás Tibor, Páll Jenő, Simon Mária és Zoltán, 
Oláh Annuska, Kaszás Teréz, Rózsa Blanka, 
Frenyék Margit, Bőd Nóra, Papp Mózes. Szabó 
Zoltánné, Sambach Károly, Körössy Laci, Rád uly 
Gyula, Gyöngyössy Béla, Lengyel Géza, dr Kere­
kes Zoltán, Pataki Jenő, Horváth Géza.

A sorsoláson Zakariás I. István (Frumoassi 
nyerte meg Tokaji Oláh Béla: „Hajdutöldőn, 
puszták szerén“ cimü könyvét.

A 35. számú keresztrejtvényünk helyes meg­
fejtése: (Beküldte: Zakariás I. István.)

Beküldendő: Vizsz. 1., 63., 123., 128. Függ. 1., 6., 21.,
Vízszintes sorok:

1 III. Károly Emánuel szárd király jelmon­
data (nyilirányban). 16 Mindenkinek kedves 
(.névelővel). 17 Földbe vágott nyílás. 18 Házi szer­
szám. 19 Első 4 betű bolognai festő + „hajai" be_- 
tüi keverve. 22 Korszak + három betű: bika. 25 
Húzta + Pápák neve (ékezet felesleges.) 26 ide­
gen kettős magánhangzó. 28 L + i-vel éiattudo- 
rnány. 29 Rézutánzat része. 30 Épületben es ré­
szében. 33 Örahang. 34 ...onformisták. 36 Olasz 
mesterbegedükészitő család (y — i) + u-val víz 
van benne. 37 Vissza: szervezet erőtki fejlő része. 
38 Azonos kiejtésű betűk + morog, dübörög. 40 
Idegen számnév. 41 Pénz. 42 Első két betű: ha­
mis + kötőszó -I- s. 43 Ékezettel: kezdetle­
ges írás d- Oázis része. 45 Ezáltal lesz a k'sfiu 
hói ifjú + A. É. 47 S. U. O.. 48 Védjed + t-vel 
idegen titok (ékezet törléssel). _ 50 E-vel történel­
mi múltú város. 51 Betű kiejtés szerint. 52 Vi$z- 
sza: Svájc német kantonjának fővárosa. 53 Asz- 
szony. 54 Vissza: v-ve.l történetíró és festő. cG 
Ékezettel: fordított láng. 57 „Labda-Rugó Legé­
nyek“ röviditiése. 58 „Czifraság“-ban van. 60 Ko- 
tnáromnegyei nagyközség. 61 Valakiért h-jhaiiak 
a. könnyei. 63 II. József jelmondata (ékezet meg­
cserélve:) 67 Magyarul: menjetek. 68 Leánynév 
-F folyó; 69 Könnyüvérü művész (névelővel). 7<) 
Kitartó. 72 Felpénz. 74 E + házat tataroz. 76 Ta­
gadószó. 77 Kos. 79 Igekötő + a-val régi mérték. 
80 Feltételes kötőszó. 82 Mutatószó + b-vel sze­
szes ital. 83 Ihletben van. 84 Vannak más nyel­
ven. 86 Rakásokat. 89 Vegyes öskü. 90 Égitest + 
ügynök. 92 Visszaránts ember támasza (néve’ő- 
ve( és ékezettel.) 94 Egymást követő mássalhang­
zók. 95 Óval, régebben az olasz és nemet vtr> 
sokban a zsidók számára kijelölt városrész. 9. 
Foglalkozásban van. 98 Katonai egység. 99 Első 
három betű: hiv + disz. 101 N-el, forradalom ál-

, + 23. és 24. Beküldési határidő: okt 8.
dozatául esett orosz pap. 102 Vissza: nem üres 
edény. 105 L-el Berlin része. 106 Leány becenev. 
107 S-el francia hónap. 108 Nobel-dijas dán fi­
zikus. 109 Éltulajdonit. 11 „Magán“ magánhang­
zók nélkül. 112 Patkánynagyságu rágcsáló + j. 
115 Sir. 116 A gyorsírás feltalálója, Cicero sza­
badosa és barátja + keze betűi keverve. 118 Hol­
land festő. 119 Véd. 121 Vissza: Szibériai folyó. 
122 Légy bátor. 123 VII. Haakon norvég király 
jelmondata. 138 Domitianus és Caligula római 
császárok jelmondata (nyilirányban.)

Függőleges sorok:
1 I. Ferenc,magyar .királlyá való koronázta-' 

tásakor választott jelmondata. 2 1924 óta .Monle-’ 
nevoso hercegé. 3 Vissza: ökör' lesz belőle. 4 Ro­
mán birtokosnévmás + Sóháj.tás. 5 A Mindenségi 
(Névelőjén fölösleges ékezettek) 6 A régi - hanno­
veri uralkodók jelmondata. 7 Török rang. 8 Ro-

Vizsz. 1. „Hát a vészcsengő, a biztositó zár és 
a házőrző eb“. 17 „Ah! Igaza van! Vége mar a 
hírnevemnek.“ 24. Remete, 66. Avala. Függ 1. Ha 
férfi vagy, légy férfi, s ne hitvány, gyönge báb. 
17 Az egyik elől, a másik hátul Benedek. 26. + 
27. „Mester, hiszen ez az ember süket!“

Megfejtették: Lobenschussz József, Sambach 
Károly, Ádámkovits Aladárné, Fecser Mihály, 
Papp Mihály, Papp Mózes, Szabó Zoltánné, özv. 
Záknoffy Antalné,. Benedek Judit, Misztrik Kató, 
Dombrády Ferenc, Szabó Józsefné, Zakariás Ti­
bor, Lengyel Edit, Patyánszky Erzsébet, dr Ke­
rekes Zoltán, Müller Margit, Váry Katalin, Hor­
váth Géza, Kelemen Sarolta, Sándor János, 

. Schuszter Ottó, M. Pataky Margit, Páll V. Géza, 
Kaszás Terézke, Simon Mária, Simon Zoltán, Ró­
zsa Blanka, Frenyák Margit.

A sorsoláson Kelemen Sarolta (Odorheiu) 
hyerte meg Morvay P.: „Őszi delelés“ cimü 
könyvét. Postára tettük.

UTUNK Ä lelki élei havi Myóirata
Szerkeszti: Dr CzapUii Gyula :: Korda R. T. Budapest kiadása. f?
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Magyar Lapok

közgazdaság

Mi a tényleges jogi helyzet, 
a lakbér után kivetett illetékek korul?

A lakbértókszák ügyében még mindig nem 
követekezett el a szélcsend annyira kívánatos 
állapota. Mint jelentettük, legutóbb a timi- 
soarai Közigazgatási Pellebbviteli Bíróság ho­
zott olyan elvi jelentőségű döntést, mely alapul 
szolgálhatna a kérdés helyes megítéléséhez. A 
bíróság ugyanis kimondotta, hogy ezeket a tak 
szakad sem kivetni, sem behajtani törvényesen 
nem lehet, mivel új adónemeket csak kifejezet­
ten adótörvények létesíthetnek az alkotmány- 
törvény értelmében. Az új közigazgatási tör­
vény pedig, —amely ezt a takszát említi —adó­
törvénynek semmiképpen nem. tekinthető. En­
nélfogva a kivetés és a behajtás nélkülözi a 
törvényes alapot. Egyben felfüggesztette a bíró­
ság a további eljárásokat s az egész ügyet az al­
kotmányellenesség megállapítása céljából a 
Semmítőszé'khez terjesztette fel

Több város vezetősége alávetette magát en­
nek az elvi jelentőségű döntésnek s így például 
Oradeán is bizonyos várakozó álláspont követ­
kezett be a továbbiakat illetően. Nem így azon­
ban Timi?oara. A bánáti metropolis időközi 
bizottsága ’igen különös hirdetményt adott ki, 
amely nemcsak félremagyarázza, hanem célza­
tosan értelmezi a bírósági döntést. Az adózók 
tájékoztatására kiadott ..intelem“ ugyanis így 
szól:

— A sajtóban elterjedt azon hírekkel szem­
ben. hogy a helybeli közigazgatási felülvizsgá­
lati bíróság felfüggesztette az ötszázalékos lak- 
bérleti adó behajtását, amit a város a belügy­
minisztérium jóváhagyásával határozott el, a 
város vezetősége a közönség tudomására hozza, 
hogy a bíróság nem a behajtást, hanem az adó­
kivetést semmisítette meg. Miután azonban a

felülvizsgálati bíróság mint elsőfokú hatóság 
hozott ítéletet, amely elten a város fellebbezett, 
ennélfogva az adó érvényes és behajtható. A 
lakosok tehát kötelesek a rájuk kivetett adót 
megfizetni, mert ellenkező esetben a törvényes 
rendszabályokkal lehet ellenük fellépni.

Nem szükséges hozzá pénzügyi lángelme, 
hogy a magyarázat helytelenségét, sőt törvény­
ellenességét nyomban felismerjük. Hiszen azt 
csak nem tagadhatja le senki, hogy valamely 
közteher behajtásának alapfeltétele a kivetés. 
Ha tehát a kivetést bírói fórum minősíti tör­
vénytelennek. — ebből önként következik, hogy 
a behajtás sem lehet törvényes.

Az sem felel meg a tényeknek, hogy a 
Közigazgatási Pellebbviteli Bíróság csupán a 
kivetést, függesztette fel. viszont a behajtás szá­
mára szabadkezet adott. Ellenkezőleg! A bíró­
ság ezt az egész vátadónemet törvénytelennek 
ítélte úgy annak kivetési, mint behajtási stá­
diumában.

Am mindezektől eltekintve, a kivetés meg- 
fellebbezése különben is megakasztja a további 
közigazgatási tényeket, tehát a kérdéses taksza 
behajtását is. A kivetés ellen pedig a legtöbb 
adózó fos-orvoslattal élt. Ha tehát a végrehajtó 
közegek mégis fizetésre szorítják a feleket s 
terhűkre kényszerbehajtási tényeket foganatosí­
tanak. — az adózóknak kifogással (conteststie) 
kell élniük, amelv a. bírni döntésig szintén fel­
függeszti a behajtást.

Mindenesetre kívánatos, hogy országos ér­
vényű miniszteri rendelet függessze fel a to­
vábbi lépéseket, amíg a Sem mit őszek az alkot­
mányellenesség kérdésében jogerősen dönt.

Á szőlősgazdák új meglepetése: 
megtiltották a must árusítását

A földmívelésügyi minisztérium meglepe­
tésszerűen új rendeletet küldött a helyi ható­
ságokhoz. amelyben utasítja azokat, hogy a 
must árusítását haladéktalanul tiltsák meg és 
szigorúan ellenőrizzék e tilalom betartását ille­
tően úgy a termelőket, mint az italmérőket.

Oradeára pénteken, a déli órákban érke­
zett a rendelet, amelynek végrehajtása nyom­
ban megkezdődött. Szerencsére nagyobb meny- 
nyiségű édes mustot egyetlen üzlet sem tart, 
mert az erjedés folyamata a meleg időjárás kö­
vetkeztében rendkívül gyors. Az erősen erjedő 
mustot pedig a fogyasztók nem vállalják.

Egyik kiváló szakemberhez fordultunk tá­
jékoztatásért s a következő érdekes nyilatkoza­
tot kaptuk:

— A rendelet valóban nagy meglepetést 
keltett, bár kétségtelen, hogy a tilalom — mely 
október 1-ig tart — bizonyos szempontokból in­
dokoltnak látszik. A minisztérium az erjedés 
tökéletességének biztosítására hivatkozik. Ez egy 
kissé bizonytalan alapelv. Ezek az előzetes 
musteladások nem jelentenek olyan mennyisé­
geket, amelyek számottevők volnának. Né­
melyek a darázsikáros, mások a rothadó fürtö­
ket sajtolják musttá. Viszont az is kétségtelen, 
hogy sok kiváló minőségű szőlő esik ez előlege­
zett, értékesítési lehetőség áldozatává,

— Nehéz mindazáltal megérteni: mi az in­
dítóoka ennek a tilalomnak. Véleményem sze­
rint csakis a fogyasztási adó kérdése. Neveze­
tesen az a körülmény, hogy a mustot forga­
lomba hozó termelő körülbelül felét fizeti a ki­
forrott bor fogyasztási adójának.

— Azt azonban igazán nem tudom elkép­
zelni, hogy az ország bortermelésére káros ha­

tással volna az a kevés mustmennyiség, amely 
eddig forgalomba került.. Az erjedés tökéletes­
ségét viszont semmi szín alatt meg nem za­
varja.

• Eddig tart a szakvélemény. Hozzája csak 
annyit fűzünk, hogy még az irányított gazdál­
kodás politikája sem tűr az értékesítés terén 
ilyen parancsuralmi beavatkozást.

Nem fogadnak el importengedély Iránti kér­
vényeket szeptember 30-ig. Bucure$tiból jelentik: 
A kereskedelmi miniszter értesíti az importőrö 
két, hogy a. harmadik évnegyedre szóló import- 
engedélyek körüli munkálatok befejezése után 
és a negyedik évnegyedre szólóló importengedé­
lyek munkálatainak előkészítése miatt, szeptem­
ber 24. és 30-ika között n-ek iktatnak be import 
engedély iránti kérvényeket. Csakis olyan kérvé­
nyeket fogadnak el, amelyek a megadott enge­
délyek módosítására, vagy személyes használat­
ra szolgáló importra vonatkoznak.
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V. évf., 219. sz. Vasárnap, 1930. szeptember 27.
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Cím a kiadóban lé let

Adás-vétei
Keresek megvételre

jókarban levő „Singer“ 
varrógépet. Cimet a ki­
adóba kérek.

Vetögépet
18--21 sorost, használt, 
de jókarban levőt meg­
vételre sürgősen kere­
sek. Cim a kiadóhiva 
tatban.

Eladó
36 szobás pensió, ven 
dégtő berendezéssel. — 
Évi forgalma 1,430.000 
lei. Ára 1,100.000 lei. 
Popovics iroda, Oradea, 
Strada Vlfthuta 6. sz. 
Telefon: 167.

MAGAS
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliántot bár­
milyen mennyiségben, 
HERBST ékszerész 
Oradea, Bul. ~egeie 
Ferdinand No, 3.

Kiadó ~Z
egy háromszobás, össz­
komfortos lakás no­
vember 1-re. Oradea, 
Str. Cantemir 25. szán.

Használt hordókat
megvételre vagy bérbe 
keres. Dr Kaczián Kál­
mán, Oradea, Strada 
Ciordas 46. sz. a.

Szép szobai pálmát
megvételre keresek. — 
Oradea Bul. Reg. Fer­
dinand 17 Szabó szűcs- 
üzlet.

Belföldi mandulát
megvételre keresek. Ér­
deklődni Pap drogéria, 
Oradea, Bul. Regele 
Ferdinand 9. szám.

5 lámpás
telepes rá.dio fíxtradyn, 
nagy Philips hangszó­
róval, kitűnő állapot­
ban eladó 5000 leiért. 
Vidéki plébános, jegy­
ző, földbirtokos urak 
részére ritka alkalmi 
vétel. Megtekinthető: 
Plata Uniriin a Fü- 
löp rádióüzletben, Ora­
dea.

£ßk&9
Keresek

egyszobás, előszobáé la­
kást központban. Címe­
ket „Pontos fizető“ je- 
ligére kiadóba.

Kiadó
egy udvari szoba-kony-, 
ha, speizos lakás, ősz- 
szes mellékhelyiségek­
kel november l-ére. 
Str. Elládé Radulescu 
No. 13.

Kiadó
kis szoba, kamrával 
október l-ére. Oradea, 
Str. Simeon Stefan 24.

Kiadó
3 szobás modem utcai 
bal kon os lakás. Ora­
dea, Str. Tache fon cs­
en 15. szám

Kiadó
egy utcai szoba, kis 
szobával, konyhával és 
mellékhelyiségekkel —* 
október 1-től vagy 
azonnal is. Oradea, 
Strada Vilson 25._____

UMfaße

Mkafanmás
29 éves urtnö

elmenne házvczeiőnő- 
nek olvan helyre, hol 5 
éves kisleánya vele le­
het. Plébániára. ;s men­
nék. Október e’sejére. 
Cim: C. B. Déva Str. A. 
Muresanu No. 38.

Szakácsnő
fölvétetik. Barátkynál 
Oradea. Strada Fabri 
celor 31. szám.

Jobb,
tisztességes lánvt felfo­
gad magános urinő. 
Oradea. Reg Férd. 69
I. 5________ _______

Fiatal leány
házimunkára bejárónő 
nek felvétetik Oradea 
Str. Tichindea! 18-a sz 
Lázár Józsefnénél.

Fehér gyermek kabát
Ferdinánd-uton elve­
szett. Megtaláló Agrár- 
banknál jutalomban ré­
szesül._________
Fiatal okleveles kántor
állást keres. Cím a ki", 
adóban._____ _,____ _

Elegáns és tartós
férfi, női cipő készül 
az Apolló cipő tzalott 
ban. Oradea, Bu' Reg. 
Ferdinand 12. Apolló- 
palota.

laparusitasra
emberek magas száza, 
lékkai felvétetnek. Je­
lentkezés a kiadóhiva­
talban

űkUrfáő
_ ______ ——A

Okleveles tanítónő,
házi tanítónőnek vagy 
kisebb gyermekek méh 
lé nevelőnőnek megy, 
vidékre is. Cimet a ki*
adóba kér._________

Oki. tanítónő 
tanítványokat vállal. Dr 
Papp Károly ügyvéd., 
Oradea, Str. Vlahuta 51

Német nyelvi és 
gyorsírás! tanfolyamok
A bécsi Neulandschule 
módszerével október 
hónapban magántant- 
tást kezdek a német 
nyelvből és gyorsírás­
ból. Kezdők és hala­
dók részére külön tan­
folyam a nyelvtan, « 
mondattan és társalgói 
elsajátítására és gya­
korlására. Külön tan­
folyam a német levele­
ző gyorsírásra is Ga-
belsberger-re-ndszerének
alapján, könnyű éa 
gyors módszerrel. To­
vábbi felvilágosításo­
kat ad Pa á l Annus, 
Oradea, Porcul Car­
men Sylva 16.

PUHA ÓLMOT állandóan vesz a Szent László
ov' - to r. t,, Oradea, Strode Rnt-cle Carol No. 5.

Készült a Szent László nyomda Rt körlorgogepé q Oradea, Strada Regele Gátol LL No. 5,
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